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The Scheduled Tribes &
J Other Traditional Forest Dwellers
//\[Recognition of Forest Rights] Act, 2006

) ;

Submissions of

— o applications with
e Submission of Yacatiy Eaxds
applications (nativity & tribe)
ith popular names of
il landmarks of the area.
= ] proofs Proofs on the ground
j & with type of use,
maps persons on the 4 sides

Maps with the
traditional boundaries
of the village with all the

After the recognition of rights is
over, then only people can be
rehabilitated from the core area

Development rights
Roads,
Electricity lines,

Evidences Archeological
Anthropological,

terms of as many Horest depa;’

g Govt. buildings etc.
Census of India records, landmarks knownrothe ——
managment is based on
Settlement reports, people - .
Forest working plans Model: Census of India 2 s,‘compar ments,
& works of village monograph beats, sections, ranges where
series 1965 as the RoFR prescribes that

eminent anthropologists forrasanigie

Bairlutygudem census map

traditional customary

boundary is the basis.

Kurnool dist. manual 1885
The Chenchus Heimendorf 1943
Census of India village monograph on Bairlutygudem

The lands elloted to Chenchus and the ways and
consections for the piligrims approved by forest

COMMUNITY RESOUCES
Dwelling site,
religious place,
dancing grounds,
honey combs sites,
tanks, ponds, bamboo,

department 1932
Social Ecology of Chenchus, Anilgupta 1982
The Chenchus, Bhowmic 1990

1 MFP, burial grounds,
~ -  camping sites,

<. historical places
s

The responsibility of

managment of conservation of the

habitat is the resposibility of the
Rgbitation level commities.
\

A o
\ ‘
U 2 AN
2 ;

STATE LEVEL COMMITEE
3 Officials + 3 MLAs. Commissioner tribal
welfare is member convenor
Chief secretary presides
Issues clarifications whenever necessary
meets once in 3months

Re submission of
_~ applications

) 7 pending for want of

extra information.

Verification of applications and
the contents on the ground by
forest department.

¢
So

roperty rights

resources
related to
intelectual

oy

REVENUE DIVISIONAL COMMITEE
3 Officials + 3 Panchyatraj members
R divisional officer p
Verifies the applications, recommends issue
of title deeds, rejection of applications

DISTRICT LEVEL COMMITEE
3 Officials + 3 Panchyatraj members
Dist. Collector presides
Issues title deeds, deceids the appeals

@ The commitees can put conditions on the use of community resources both seasonal & rotational.

@ The forest department is not accepting claims for the lands not presently under cultivation.
It should be clarified that the lands under shifting the cycle should also be recognised.
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NALLAMALA
THE BLESSED SANCTUARY OF CHENCHUS-ATALE

One of the incarnations of God Vishnu, Narasimha, the lionman
god, married Chenchu Lakshmi, taken her to Vaikunta,
his celestial abode. He invited all the gods, friends etc., for '\
the wedding feast. Chenchu Lakshmi came to known that |\
none of her relatives, Chenchus were invited. Inspite of
Narasimha persuasion that Chenchus may be invited when
they go back to her land, Bhoolokam; Chenchu Lakshmi
insisted. The Chenchus were invited. The feast started.
Narasimha released a squirrel in the midst. Chasing it, Chenchu
left the feast. Chenchu Lakshmi felt sad to their fate, who
left the sumptuous feast for a squirrel. Narasimha consoled
her that Chenchu will get one or other thing to eat although the year. They need not
starve. The message of this lesson is relevant. Chenchu should be enabled to protect
the habitat for his survival.

HTenples of Narasinta with Ghenchu Iakshmi are allover AP, (See
P.11D.59)

Now Chenchu is forced to leave,
where he was once undisputed lord.
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Chenchu cosmic and socia world
Chenchu lakshmi templesin AndhraPradesh

LAPSES
Social Welfare (V2) Department, G.O. Rt.N0.894 dated 30th November, 1994
toimproveliving conditionsof Chenchus. 2nd meeting 17-9-1996. No meetingslater
Lands purchased for Chenchus have not been transferred to them andtitlesare not issued
Cancdlling theland assigned to Chenchus
L ands have not been handed over to Chenchus
Congtruction of Varadargja Swamy Gudi Project - no rehabilitation
Pecheruvu traditional customary boundary map
Pecheruvuintiger reserve - RoFR not yet implemented
L ambadas occupied forest lands under the cultivation of Chenchus- No action
Minutes of the Steering Committee on rel ocation of Chenchus of Yerragondapalem Mandal
Statelevel committee minutes (2-9-2009) Not yet rehabilitated
Forest dept. letter to R.D.O Markapur |etter about non availability of records
Peddamanthanala Chenchu gudem surveyed sketch collected DFO office
Forest department ignoring the mai ntenance of age-old water bodies- acomplaint
Court order to recognize community rights not honored
Recognizerevenue/forest villages- proposal pending
Court Commissionersof food rightsdo not provide separate statisticsof PV Ts
Ordersissued for the seatsin educational ingtitutionsfor tribal groupsquashed

IMPLIMENTATION OF ROFR
Instructionsof CTW totrain I TDASsto preparethetraditiona customary boundary map
L etter from ITDA to Sakti totraintheir staff and community leaders
Traditional customary boundary map - Chintala Chenchu habitation
ITDA Srisallam, Byrlutigudemmap

ITDA Srisalam, Nagal utigudemmap

Forest department all owed fishing inthe (Rasool tank) Wildlife sanctuary

Thetank isin scheduled area, nontribal fisher folk should not bealowed - CTW

The Secretary TW instructed the Collector for recognising under RoFR - yet to be recognized
Chenchuseye Srisailamreservoir for fishing

Statusof implementation of RoFR actinA.P.
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Chenchu world in Nallamala forest

Nallamalaforest in the midst of Andhra Pradesh spread over 10416 .76 sg.kmsin 6 districts of A.P. 3568 sg.kms.
is Wildlife sanctuary and also a tiger reserve in this forest. It is inhabited by a PVT (Particularly Vulnerable Tribe)
Chenchus, having a population of 70,000. 290 Chenchu settlements are spread over the Nallamalai Hills, the mgjority

with 3-30 dwellings per settlement.

Nalamalais a rocky region supporting moderate
forest, richinwild grass. Being inacceseblewith ravines,
canyons, precipice, inclines and caves, the forest has
been ashelter to the defeated kings and rebellous groups.
Theforest being acatchment providesecological security
for thedry land parts of surrounding districts, supplying
fuel, fodder and water. Apart from food gathering,
Chenchus used to work asguidesto the pilgrimsvisiting
the Srisailam and other templesin theinaccessible areas
through eight paths by walk. They were also engaged
by farmersto protect their cropsfrom thewildlife attack.

Regularising

The “educated” thought that these tribes should
come out of the forest, settlein the colonies on the road
side, make out aliving from thelands distributed to them
and get education etc. there by derive benefits of
development. But the schemes are not implemented till
the benefits are derived. So they benefited a few. The
life of the rest of the community has been miserable.
Meanwhile the forests are over exploited and have been
encroached @ 0.930 sg.kms. every year and the
resources are degraded.

Sothereis every need to support the Chenchus by recognizing them as knowledgeabl e partnersin the conservation

Policy of deportation is out of
the question

“We must first accept the existence of the
Chenchus and the fact that they cannot be
removed from their present habitations. If they
were removed, their place in the economy of
the forest department would have to be taken
by others and there is no guarantee that those
new comers would be more amenable in the long
run to forest discipline, than the Chenchus.”

“evidently as a result of the above masterly
exposition of the fundamentals of the Chenchu
problem, the question of their (Chenchus)
isolation has been abandoned once for all and
we are now faced with the problem of regularizing
the position of the Chenchus in Nallamalais.”
(Excerpt from Special Investigation report by Mr.
T.E.Moir, Labor Commissioner Dt.13-4-1921
appended to GO No.101, Judicial Dt. 25-1-22
Govt. of Madras).

Statement of Chenchu enclosures - annex.1
Existing rights of way - annex.2

of forest, providing suitable livelihood opportunities and also for the ecological services rendered by them.

A propaganda was unleashed pointing out that tribes, marine fisher folk, pastorals moving in vast tracts are over
exploiting the resources. Studiesweretaken up al over theworld highlighting the sustainable methods of local communities

inutilizing the resources.

Prof. Haimendorf, Census of India, Gangadhar and Anilgupta, Bhowmick and TCR& Tl extensively wrote on

Chenchu life style

In course of time the Chenchu society also became complex and now their habitations are found in three categories

a) Pentas: very small, highly scattered habitation hasits own territory forest comprising only afew families. Each

habitation has its own territory for the exploitation of forest resources.




b) Gudems: typically comprising 3-30 families many of whom have lands under the forest enclosures but which
are not cultivated on a sustained basis.

c) Small Hamlets. on the periphery of the area where families are engaged in continuous agriculture including
cash crops such as cotton and gingelly.

At lagt, the Governments al over the world realized the need to recognize the traditional enjoyments, management
of resources and intellectual property rights. Several acts are being implemented to realize these objectives - ROFR
(Recognition of Forest Rights), Biological diversity, Marine fisherfolk protection and recognition of rights etc.

The ROFR act recognizesthe dwelling site, religious places, burial grounds, village council sites along with places
of MFP, water sources, biodiversity etc and also PVT tenures. The Tribal Welfare dept engaged SAKTI to train the
ITDA staff and tribal community leadersin preparing the mapswith the above uses. The I TDA of Chenchusextensively
conducted trainings in this regard.

As the implementation boils down to title deeds for house sites and lands under cultivation, SAKTI engaged the
Chenchu youth to document their traditional knowledge in their idiom and dialect, in encouraging them to assert as
inborn foresters, capable of managing these resources as envisaged in the Act. The contents of the Act are illustrated
on the lines of a popular game “tiger and goat”.

The original documentation in Telugu language is enriched with sketches of pugmarks, skulls, etc. of animals, the
feathers, claws, beaks of birds, shapes of |eaves, flowers etc with corresponding popular English and scientific termsto
the Chenchu idioms. Some parts of the original book are trandated for the benefit of non-Telugu people. Thus the book
helps as a guide to understand and see the forest with the eyes of Chenchus. Some of the villagesillustrated in this book
such as Thummalabayalu, Chintala, Chinartula, Marripalem are along the road from Dornal to Srisailam pilgrim center,
and also Appapur, a habitation near Farabad, the tourist site. So avisitor with the help of thisbook can get the Chenchu
into conversation and know much more about the forest and his knowledge. Such exposures devel ops communication
skills and leadership qualities among the Chenchus. The traditional knowledge is based on livelihoods of earlier times.
The knowledge should be transformed into skills and tools of conservation and management. The Chenchus are also
diversifying their livelihoods by taking up fishing etc.

Lapsesin the governance and latest dicussions on Chenchus/PVTsis followed by the customary practices among
the tribes of India, problems faced by indigenous people in getting the rights in Brazil are also added in the end.
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STATEMENT OF AREA OF GUDEM ENCLOSURES

Annexure-1

Proceedings N0.321, Pressdt.: 15.7.1932 from Chief Conservator of Forests, Madr as.

S.No. No. and Name of reserve Name of Gudem Area of Remarks
proposed
1 2 3 enclosures 4 5
Kurnool West Division
1 Nandikotkur reserve forests 1. Bairluty portion 300
2. Siddapuram enclosures D 336 For cultivation & Gudem sites
3. Pecheruvu enclosures A 85 For gudem sites
Pecheruvu enclosures B 332 For cultivation
4. Chundi 174 For cultivation
2. Nandyal reserve forests extension 5. Rudracoda 108
6. Pasurutla enclosures A 60
Pasurutla enclosures B 54
3. Nandyal reserve forests 1. Narapareddikunta A 184
Nandyal extension3 reserved forests | 2. Abbargjukunta 164
Velugode reserved forests 3. Pangidi 144
4. Guvva akunta 1. Bairluty portion 308
Block-C reserved forests 2. Siddapuram enclosures A 284 For cultivation
3. Indireswaram enclosures A 92
4. Indireswaram enclosures B 160 Both for cultivation
Kurnool East Division
5. Markapur reserve forests 1. Thummalabailu 92
2. Nekkanti 52
3. Palutla 316
4. Darabailu 2 Acres or 100 yards square
5. Guttalachenu 322
6. Pannelabailu 2 Acres or 100 yards square
7. Yerrapenta Acres or 100 yards square
8. Burugundala 8 Acres or 200 yards 321 for 7
9. Suddakunta dwelling at Gandicheruvu 2
10. Daddanala 36
11. Telugureyani Cheruvu 230
12. Garupenta 108
13. Maligpalem 33 Cultivation at Murkimella
14. Marriapalem 152
15. Peddachama 224
6. Markapur reserved forest cont. 16. Chinthala 250
17. Chennapalem 198
18. Garapenta enclosures A 28 For dwelling site
-do- B 526
-do- PlotNo.1 2
-do- Plot No. 2 1
-do- PlotNo.3 5 For cultivation
-do- PlotNo.4& 5 8
-do- Plot No. 6 8
-do- PlotNo.7 3
19. Allipalem 2
7. E.N.Block X111 -do- enclosure 92
-do- Plot No.7 Part 3
1. Maddipenta 36
2. Chinnamantrala 80
3. Peddamantrala enclosures A 20
-do- B 408
8. Cumbum reserved forest Bairent 19
Total 6,141

Note Besides the enclosure newly proposed vide column(3) of this statement the following sites etc., allowed at settlements as
unreserve enclosures will be continued a such (vide paragraph 59 of report).



The Chenchus are allowed to exercise the following rights within their respective blocks, the boundaries.

To dll, rights of way along all paths and elsewhere, wherever necessary for the exercise of the rights admitted to
them together with the right to carry torches.

To all, the right of drinking and drawing water from al streams, springs, wells and pools, and of washing and
bathing therein.

To al, rights to wood, bamboos, fire thatching grass, firewood, fruits, roots, honey and other forest produce for
their huts, ladders, ropes, weapons and other bonafide home use only and not for sale or barter.

Todll, therights of fishing.

To each gudem, as a whole, the right to graze, water and cattle, not exceeding the numbers given hereunder
againgt each gudem.

To each gudem, as a whole, the right to collect for sale or barter, the honey and wax of wild bees, tamarinds,
mangoes, karakkaya (Gallnuts), kunkudukaya (soap nuts), jidiginjalu, woodapples and ippa seeds.
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Track from Appaipalli to Billakal.

Road starting from Mannanur to Farhabad and then asto Thallapalli, Pullaipalli.
PW.D. road from Mannanur to Nagarkurnool.

PW.D. road from Mannanur to Amrabad.

Pedestrain track from Rangapur to Umamaheswaram temple.

Pedestrain track from Banal to road no.2 above and goes to Mannanur.
Pedestrain track from Banal to Farhabad.

Cart track going to Appaipalli viaPullaipalli.

Pedestrain track passing through Appapur and thence to Irlapenta.

A pedestrain track passing from Vatvallapalli to Lingaberi, Medimankal and Earlapenta thence to river.
Pedestrain track from Medimankal to Neeliganga Temple.

Pedestrain track from Vatvallapali to Mannanur (via) Kollempenta.

Road from Vatvallapalli to Mannanur via Farhabad.

Pedestrain track from Amrabad to Sarlapalli thence to river Krishna via, Chandragoptha
From the above track a branch goes to Sakaldevalpalli.

Pedestrain track from Vatvallapalli to Thirumalapur.

Road from Amrabad joins road no.14 and goes to Kamanpenta.

Pedestrain road from Thirumalapur joins road no.14 and goes to Sarlapalli.

A branch from above road joins road no.14.

Pedestrain track going to Battlavagu Devanotla to Tellachama encloser.
Pedestrain track from Martar encloser to thatigundal thence to Guntipenta.
Pedestrain track from Martar to Upnotal.

A branch road from above road to Chamathota enclose and joins lakshmapur.
Pedestrain track from Martar, (Maredugu) to Maddimadugu.

Branch road to Udumilla to Maradugu.

Road from Maradugu to Aremanchalaka thence to river.

Track from Maddimadugu to river on eastern side.

Road from Ippalpalli to road no.26.

Road from Maradugu to river towards north.

Track from |ppalpalli towardsriver viaLingamayyapalli.

Track from Udumillato Akkaram.

Track passing through Venkateswaram, Ramaguntapenta, reaches river Lingampalli.
Track from Venkateswaram to Ghanpur.

Track from Venkateswaram to Akkaram.

Track from Jangamreddy palli to Pedra, Siddapur.

Track from Jangamreddy palli to Bomanpalli.

37. Track from Macheram to (Aionol)
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RAJAWARAM RESERVE FOREST

1. Pedestrain track from Chintal palem to Angandla.
2. Track to Lambada thanda situated at Alair River in Tumikunutal enclosure.
3. Village Nadiguda to Thimmayapaem Sivar via Bangarathanda.
NELLIKAL RESERVE FOREST
1. Pedestrain track from S.N0.297 to 491.
NIDGUL RESERVE FOREST
1. Footpath from Chitrial to Thaldervarpalli to footpath from Chitrial to village thanda.
2. Footpath from Chitrial to Rekalgadda.
3. Footpath from Chitrial to Bularana.
4. Footpath from Chitrial to Sichapur.
5. Footpath from Rakulgadda to Kambal apalli.
6. Footpath from Rakulgaddato Kasargjpalli.
7.  Footpath from Rakulgaddato Vandi.
8. Footpath from Kambalpalli to Nidgul.
9. Footpath from Kambalpalli to Rekalavaram thence to Pogulla.
10. Footpath from Rekalaram to Nidgul.
11. Footpath from Rekalavaram to Eleswaram.
12. Footpath from Eleswaram to Nidgul.
MARKAPUR RESERVE FOREST
1. Footpath from Bommalapuram to Srisailam (cart track only upto Chintala).
2. Footpath from Cherlopalli to Chintala.
3. Footpath from Venkatadripalem to Palanka temple.
4. Footpath from Dornal to Chintala.
5. Footpath from Venkatadripalem to Srisailam (carts upto Yathambavi only).
6. Cart track from Jangamvaripalli to Srisailam.
List of water sources in Nagarjunasagar - Srisailam Wildlife Sanctuary
Springs, Perennial Water Sources.
[S.No. Name S.No. Name
Pecheruvu Reserve forest Range Dornal Reserve forest Range
1 Munimaduguleru C |1 Rollapentaspring B
2. Jangamkunta c |12 Chamajau B
3. Kanugaguntla C |13 Nallamadugu B
4, Aratimukkala Zavuku B |14 Kudupgjadu B
5. Amudalapenta C |15 Tollagundam B
6. Pangidi spring B |16 Kanikalagundam B
7. Nidimamidi spring c |17 Devaluti - Bayannasela B
8. Pedda gummitam B |18 Pamudona B
9. Bheemunikolanu C |19 Peddarutla spring B
10. A) Gundalakonda C |20 Kappaa Zavuku B
-




S.No. Name S.No. Name
21. Bayyanasela B Mannanur Reserve forest Range
22. Anjaneyasela B |53 Macharambanda B
23. Chittudu B |54 Brahmagundam B
24, Madapachelima B |55 Dharavagu C
GV.Pdli Reserve forest Range 56. Tabelugundam B
25. Bandalavagu C |57 Gundam B
26. Pantanala C |58 Banal Loddi B
27. Kamakshamma temple C |59 Bharavagundam B
28. Kuntal apadugu C | 60. Nallachama B
29. Venkatanarayana bavi C | 6L Perati B
30. Jiribanda C |62 Pogasuri vagu C
31 Yerrabondalu C |63 Aratimanikonda C
32. Chinnadukudu (Jarrivagu) C |64 Dored C
Macherla Reserve forest Range 65. Mallapur C
33. Sandramanugundam B | 66. Kakileti vagu C
34. Bayyanaswami B | 67. Kadaparayi C
35. Koretimatta B |68 Devuni sari C
36. Ethipothalafalls B |69 Bugga C
37. Kalamiti sela B | 70. Bairavpur C
38. Padamati gundalu B | 7L Mabbugundam C
39. Abbonigundalu B |72 Lingamayya vagu C
Devarakonda Reserve forest Range 73. Bikkitla B
40. Chinna rama teedha B |74 Burjagundal chelima C
41, Pothumadugu B | 75. Rasul cheruvu B
42. Peddamatisela B |76 Thungathur C
43, Bugga nesti sela B |77 Mulachdima C
44, Chintala sela B |78 Erradari B
45, Manpaddavagu B |79 Kudurumamidi B
46. Mosallarevu B |80 Lingamadugu B
47, Balusugundam B | 8L Kollempenta B
48. Thetla bayalu B |82 Kadalivanam C
49, Pandigudem B |83 Sangrigundal C
50. Pikkiligundam C |8 Irlasari C
51. Makkaleru C |85 River Krishna C/B
52. Umamaheswaram B
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The Chenchus- Junglefolk of Deccan - Haimendorf 1943

Thedifficulty of descent into this gorge, which isafine example of acanyon excavated entirely by ariver, and the
climb up the opposite side is undoubtedly one of the greatest deterrents against any through traffic between the districts
on either side of the river “Etavatala’ which is their name for the country on the Madras side of the gorge.

A roaring, surging tide, flooding the gorge during the monsoon, it fallsin April and May to aclear stream, flanked
by yellow sand banks and stretches of cracked, sun burnt mud; in some places it shrinks within its rocky basin and run
deep, narrow and green, or lingersin tranquil poolsat the foot of naked red sand stone cliffs, but in others where the flow
is diffused over long stretches of pebbles and boulders it rushes in broad shallow rapids.

Whilethefoothills of the Nallamalais where therainfall is comparatively scarce bear only scrub interspersed with
afew trees of poor growth, continuous forest covers the higher slopes and the greater part of the plateau. The trees of
this type of forest are, as arule, never more than twenty-five feet in height and dare of little value except as fuel and
small timber.

On the higher ranges between 1,500 and 2,800 feet, which form the present milieu of the Chenchus, therainfall is
heavier and the vegetation consequently of a richer type.

Such isthe country of the Chenchus: in the cold weather pleasant parkland, in the rainsaluxuriousjungle, and in
the hot westher an arid, sun-baked desert. But throughout the year it is inhabited by a great variety of animals.

It'sis the quest for water that guides the Chenchu in the choice of camping grounds during the hottest months.

The Indian monitor, a large arboreal lizard, is hunted eagerly by the Chenchus. The squirrel, occurring on the
Nallamala Hillsintwo varieties.

The many ruins found scattered through the forest suggest that the plateau must have played arole in the more
recent history of the Deccan.

Oncetheinvaders had |eft the plateau, they were soon forgotten; only their wells and tanks remained and were of
lasting advantage to the Chenchus, who then settled in places where before no water had been available.

The Chenchu findsit difficult to work in mannersto which heis not accustomed and perhaps this may have given
rise to the belief that his physique is weak and that he is not capable of much effort.

The Chenchu has a remarkable ability for sustaining hunger, and a man generally goes out in the morning on an
empty stomach and comes back in the evening after covering many miles having eaten nothing all day but afew roasted
roots, while at certain seasons of the year he lives at starvation level on a few handfuls of nuts. Without suffering
noticeably in energy or in spirit: even old women who seem little el se than skin and bone work indefatigably unearthing
tubers and carrying wood and water without the least sign of weariness.

Each village community possesses a certain tract of land, which is the common property of its members. The
boundaries are clearly defined and recognized by the Chenchus of the neighboring groups, while they are jealously
guarded against infringement by members of the other communities. These boundaries follow natural features of the
countryside, running along rivers, valleys and ridges, but in places where no such featuresis available, especially large
trees or boulders are utilized as landmarks. Each tract now bears the name of the permanent settlement of its owners
and the Chenchu speaks of Irla Penta land or Medimankal land as denoting the tract which belongs to one of those
villages.

Points of digging-sticks are straightened, honey-baskets are tied on hips, axes are shouldered and the Chenchu is
soon on hisway. The Chenchus bow isasimple one; the stave is made of spliced bamboo, the back convex and the belly
flat. The average length of an adult man’s bow is 44-52 inches, gradually tapering to | inch at the horns, which are
notched singly or doubly about 2%2 inches from thetip.
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The stave is not reinforced by any substance and the segments of the tail-skin of the Indian monitor with which
some Chenchus decorate the stave are neither intended as strengthening not as tallies of successful kills.

Arrow without iron heads are not used to any great extent. The ramalu has the head of the bamboo shaft
sharpened by knife into a point, while the bota kalais used for knocking out small birds without completely disrupting
them and has a pear-shaped head fashioned from the natural knot of the bamboo.

Combs are one of the few articles among his possessions that the Chenchu decorates with any kind of ornamen-
tation; the tapering handles are often carved in relief with raised bands of zigzags and triangles, and the same pattern is
occasionally found on the handles of wooden spoons.

The best example of a purely naturalistic scene is the engraving on a gourd, constituting part of a pan-flute (Fig.
J4). Thisengraving shows atiger chasing a stag and seemsto embody a spirit very different from that expressed in the
geometrical ornamentation of gidda, bamboo flutes and combs, from there is definite movement in the figures.

The Chenchu builds his permanent house (gaddi illu) solidly with circular wattle wall and aconical thatched roof
(Fig. 4). Generdly, thishouse isrebuilt every two or three years, though much of the old material isincorporated in the
new building. If you ask a Chenchus, hewill say that he builds hishouse himself, but in point of fact thisisfar from being
the case. He may measure out the ground, prepare the bamboo stake and weave the wattle wall, but it takes two rafters
over the forked centre post and to negotiate the many bundles of dlippery grassfor the thatch. Near relations and friends
help each other in building, but except perhaps in the case of a man who is expected to build the house of his aged
parents, there is no definite obligation in this respect, nor does the owner repay the service by fasting the helpers with
food or drink, though he does probably offer his helpers when the other man rebuilds his house.

Another aspect of the general lack of vision isthe Chenchu’swasteful attitude towards toward the junglein which
helives. Hewill lop off branchesin order to pick the ripening fruit in comfort, or fell atree on which aMalabar squirrel
or one of the large arboreal lizards has taken refuge. If he sights a comb in some inaccessible place, he will, if no easier
method presentsitself, cut down the whole tree in order to take the honey. An important exception to this attitude is the
treatment accorded to creepers with edible roots. The Chenchus say that if they find a climber with particularly prolific
roots, they replace the earth after removing the tubers, so that the plant shall not die. Such care is, however, exceptional
and is not exercised in the ordinary course of digging up roots.

Honeycombs are sometimes|ocated on the face o the cliff itself, and then the Chenchu climbs down hisrope’ with
his honey basket tied to his hip and a bundle of smoldering leaves on the end of arope along stick with which to smoke
out the bees. When the comb is deserted the Chenchu carves off the comb with a sweep of his iron knife of a flat
wooden baton and carries it up the rope in his honey-basket.

Some men aso use dogs to smell out and catch small game particularly the Indian monitor, but once the dog as
secured its prey, the Chenchu rushes forward and extract it from the clutches of the dog, which is lucky if he receives
the entrails of the animal. No offering is made to Garelamai sama when animals are caught by dogs.

Thefact that atribe of food collectors had and still has the desire and the aptitude to keep and breed these animals
is noteworthy and shows that under certain circumstances the transition from hunting and collecting to agriculture.
Unsuccessful attempts have been made to settle the Chenchus as cultivators.

The health value of milk for the Chenchus can hardly be exaggerated and it is unfortunate that such a nourishing
product as ghee should invariably be sold instead of being consumed by the Chenchus themselves, for when they take
their ghee to the market they only bring home a small quantity of millet in exchange.

Dogs are useful in guarding the villages and at night they break into furious barks at the approach of any wild
animal. They are useful too in hunting small game, and invaluable as scavengers, for by devouring human excrements
and other refuse they keep Chenchu villages tolerably clean.
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Contractors generally introduce large numbers of plains peopleto reap fruits, and the portion which the Chenchus
are able to collect is therefore insignificant.

It seems doubtful whether the Chenchus on the south-western part of the plateau ever possess enough surplus
flowers to pursue such practices, for not only isthe locality lessfertile, but their own demands on the mohua flowers as
food are heavier.

One of the few opportunities for the Chenchus to ‘ make money’ that isto acquire cash, is the annual pilgrimage
to Srisailam.

The Chenchus offer their services as collies and guides and help the pilgrims in crossing the river. Enterprising
men and sometimes whole families will go to Sri Sailam a week or so before the feast and earn families will go to Sri
Sailam a week or so before the feast and earn wages by erecting shelters for the many thousands of pilgrims that are
annually expected. It isinteresting to note that many of the Chenchu settlements cluster along these piligrims routes to
the Srisailam Temple.

One of the few economic activities in which a Chenchu requires help, namely in honey collecting, he will usually
go out with his brother-in-law, and not with aman of his own clan.

Reserves for aboriginal tribes have been established in America, Africa and Australia, not, as is often asserted,
because anthropol ogists wish to seclude these tribes as “museum specimens,” but because it has been recognized that
pitch forked upon a world they cannot comprehend they have no other chance of survival.

Ultimately there is the custom that the proper partner for the dangerous task of honey-taking is a man’s brother-
in-law, since heis, as the Chenchus say, more dependabl e than ablood brother; and although this explanation should not
be taken too literally, the custom may date from a time when a man frequently resided with his wife's kinsmen.

Now daysheisonly tolerated, wher e hewasoncethe undisputed lord. — Haimendorf, 1943
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‘Tribes of India, Struggle for survival’ - Haimendorf 1982

‘ All theinnovationsresulting from thecommercid exploitation of forestshad comesorapidly that the Chenchus
had no timeto adjust mentally and materially to the new conditions. They felt baffled and hel plesswhen watching the
ever-increasing inroadsinto theforests, which they had always considered their undisputed domain.” - (PageNo.82)

‘For the Chenchus, the destruction of bamboo intheir habitat will be catastrophic. They depend on bamboo
not only for the construction of their hutsand for making many of their utensils, but abovedl for the manufacture of
basketsand mats, which they traditionally sall or barter for agricultural, produce. It isno exaggeration to say that the
depletion of the stocks of bamboo intheforests of the Amrabad Plateau would maketheareavirtually uninhabitable
foritsorigina denizens. Thefact that the prospect of such adevel opment isby no meansafigment of theimagination
isdemonstrated by thefate of other forest dwellers of Andhra Pradesh, whoselife hasbeen totally disrupted by a
forest policy unmindful of therightsand needsof tribal populations.” - (Page N0.83)

“The Chenchusare now no longer concentrating on the gathering of wild plantsfor consumption, but gather
marketable commodities and takethem to Girijan depots, wherethey are paid for in cash. With that cash they then
buy grainfor their daily consumption.” - (Page No.83)

'Eventhepoorest peasant, rooted in thetraditions of an agricultrua society, makesevery effort to providefor
areplacement of the plough cattle so vital for hiseconomic survival. The Chenchu, used to the hand-to-mouth
existence of the food gatherer and hunter, has no such innate care for the morrow, and any scheme aiming at a
transformation of hiseconomy would haveto extend over avery long period during which sympathetic guidance
would haveto nurturethe growth of asense of economicrealism.' - (Page No. 120)

‘ Already in 1940 anumber of Chenchus owned buffal oeswhich they used for milking The Chenchus' semi-
nomadic life-style would be compatibl e with the devel opment of pastoral pursuits. However, contact with cattle
brought into theforest areaby Banjaragraziersresulted in epidemics of foot-and-mouth disease, which wiped out
most of the buffal oesin the possession of Chenchus. Hencein 1977 the Chenchus of the upper plateau owned fewer
cattlethan the previous generation had possessed.’ - (Page No0.82)

‘It remai nsto be seen whether those Chenchuswho have spent severa yearsin boarding schoolswill be able
toreadjust to theforest life of their parents. If they havelost the skill of gathering marketableforest produceor have
devel oped wantswhich cannot be met from theincome Chenchus derive from the sale of such produce, education
may be amixed blessing except for those young people who obtain jobsoutside their traditional habitat.” - (Page
No.142)

‘ Chenchu elitedoes not identify with their illiteratefellow tribesmen and arenot inclined to act astheir spokes-
men or to provide any kind of |eadership. Likemany other educated tribesmen, they aremoreinterestedinasclose
aspossibleassimilation to the caste Hindus with whom they haveto work in their employment. Even should any of
them have political ambitions, the Chenchu communities, whoseloyalty and support they could probably gain, aretoo
small in numbersto provide sufficient voteseveninlocal eections.” - (PageNo. 147)

‘Inthe old daysall the Chenchus of the small settlement of Srisailam werefeasted at thefour maintemple
fegtivals, i.e., Shivaratri, Sankranti, Ugadi, and Khumbam, but since 1977 thishappensonly at Sankranti. Onthe
other hand, afew Chenchus are now employed inthetemple and paid cash wages.’” - (Page N0.167)
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Chenchu Village - Byrlutigudem: Census of India
Village Survey Monograph - 1961
Introduction

Byrlutigudemisatribal villagewhichliesnestled in ajungle of theNallamallai rangesof theforest clad hillsin
Kurnool Digtrict. Thisvillageisinhabited by what isbelieved to be one of themost ancient and a so perhapsthe most
backward of thetribesof South India, namely the Chenchus. They are spread over in small habitations dispersed
over thewestern and southern stretches of the Nallamalai rangesmostly inisolated groups.

MAP OF BYRLUTIGUDEM VILLAGE
ATMAKUR IND. SUB. TALUK KURNOOL DISTRICT (Not to Scale)

(Please see latest map p.no.91)
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Theexistence of the Srisailam shrine of dl-Indiafamein the heart of theNallamalaiswheretheriver Krishna
gorgesthroughthe hill ranges creates an atmosphere which seemsto pervadethelifeof tribal inhabitantsof thisarea
and has been animportant cultural factor in linking up the Chenchuswith the plains people. The Chenchu tribal
habitationsmaost of which not easily accessibleare spread over inthese picturesqueforest covered hillson both sides
of theriver Krishna, thenorthern sidefallinginthe Telanganaareain Mahabubnagar and NalgondaDistrictsand the
southern sidein the Andhraarea, mostly in Kurnool and Guntur Districts. The uplift of thisbackward tribe has
engaged theattention of the Government for nearly acentury. Theamelioration of thistribein theareaunder study in
Kurnool Districtisin charge of the Forest Department of the State Government.

Byrlutigudem village, which formsasit were, an eastern gateway to the Srisailam temple, isnow animportant
centreof severa developmental activitiesingtituted by the State Government for the uplift of the Chenchus. By virtue
of this, thepictureof thevillagereflectsthelife of the Chenchutribal, both old and new, asthefollowing report would
show.

L ocation

Perhaps the nearest point at which the Nallamalais can be reached from Kurnool isviaAtmakur, asmall
headquarterstown of asub-taluk, 42 milesdueeast of Kurnool ontheway to Srisailam. TheKurnool-Srisailam bus
routeisnow awel l-known highway and it passesthrough Atmakur town which reflectstheinfluence of theforest that
liesonly 8 milesaway from thistown, as can be seen from thelogsof timber, the hesps of bamboo that are met within
thetown and the common spectacl e of the khakhi uniformed and the green turbaned Forest Guards moving about the
area. Itisaso the headquartersof the Forest Range Officer of Byrluti Range. Proceeding further east from Atmakur
about 8 mileson the Srisailam road one entersthethick green deciduousforest of theNalamalai hills. Thesehillsfal
gradually towardsthewest and fold from the main ridgerunning in awesterly direction descending into the pl ateau of
Atmakur. Passing through this pi cturesque sub-montaneforest for about two to three miles, one cannot fail to notice
agroup of strangelooking conical hutslying dispersed inaforest clearingin themidst of atamarind tope on thel eft,
closetotheroad near 51st milestonefrom Kurnool (figl).

Oneor two odd looking and ilI-clad men may be darting acrossfrom hut to hut or aman may befound seated
comfortably with hishair being dressed or lice being removed by awoman sitting behind him or amother with her
childintheding and abundle of firewood on her head returning homefrom theforest (fig7) or afew odd children
peeping out strangely frominsideadark hut. Thisisthevillage of Byrlutigudem considered to be one of thelargest
Chenchu habitations of thearea. Thelocation of thisvillageisbetween 780-42’ -50" east longitude and 1500-53' -
14" north latitude at aheight of 1,150 feet above mean sealeve. Situated in aflat areainthe midst of theforest the
villageisbounded by Nagal utigudem village in the north, Pasurutlavillage and the Bhavanasi river in the south,
Rollapentavillageinthe east, Siddapuram tank, Siddapuram settlement (acolony for Vadda, acriminal ethnic group
now being rehabilitated) and Sanjivanagaram (aLambadi colony) inthe south-west and K rishnapuram (awell settled
multiethnicvillage) inthewest (map11). Map | showsthegenerd location of thisvillageinthedistrict of Kurnool. The
photographs (figs1& 3) given at the beginning of thismonograph may also bereferred to.

Physical aspects

Thesoil of theareaislight sandy loam of moderate depth sometimes mixed with small bouldersor pebbles. The
land on which the Chenchu housesare put upislocated at adistance of 6 to 12 milesaway from thehill rangesgently
doping towardsthe north-west. The Chenchu residential hutsat Byrlutigudem are constructed in two distinct parts
(map111). Theeastern part of the habitation areawhereconical hutsarefound (fig 1 & 3) isseated onadightly raised
land when compared to the habitation areain thewest whichisnewly formed asaChenchu housing colony with 50
new housesbuilt by Government engaging non-Chenchu labour under ascheme of colonizing the Chenchu sponsored
by the Government of India. Theduiceof Siddapuram tank separatesthe old Chenchu habitation areaand the new
Chenchu colony.
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Bhavanas, asmall river, flowing south of thevillage towardsthe north-western direction feedsthistank. When
thistank (located towardsthe south-west of thevillage at adistance of afew furlongs) over-flowsintherainy season,
the new Chenchu colony whichislocated in alow-lying areaiscompletely flooded (fig.2). About amiledowninthe
north-west thereis Gosai Katta(now abreached tank) and the newly reclaimed cultivableland asitsayacut area, a
part of whichisallotted to theresidents of the Byrlutigudem new housing colony.

Flora

Theforest surrounding thisvillage beginning with an open thorny scrub or inferior deciduoustype generaly
improvesto superior poleforest towardsthefoot-hills. In general, it may be noted that theforest surrounding this
villageisnot only asource of timber, bamboo, firewood but aso of green manure, fodder and other vital minor forest
produce of great commercia value. From olden timesthistract isknown asmoolikanadu or moolikaseema (atract
of medicinal herbs) and has been a source of medicinal herbs, barks and roots, edible roots, tubers, fruits and
flowers, honey etc.

Among theinferior deciduoustype, the speciesthat are generaly found hereare chirumanu (anogeissuslatifolia),
chikreni (albizziaamara), pachari (dalbergiapaneiculata), billudu (choroxylon swistenia), tellatumma (acacia
leucophloea), vepe (Hardwickiabinata), tunki (dispyros melanoxylon), ulinda (diospyros chloroxylon), and somi
(soymidafebrifuga) etc. Among the superior deciduoustype of medium dimension thefollowing speciessuch astesk,
vegi (ptorocarpus marsupium), nallamaddi (Terminaiatomentosa), ippa(bassalatifolia) and other soft wood topes
are found. Among bamboo types, the species of bongu veduru (bambusa arundinacea) and sanna veduru
(dendrocalamus strictus) occur in the areaflowering gregariously over afairly extensive areain the locality of
Byrlutigudem. Small spotsof semi-evergreen typesconssting of giannangiferaindica, dalbergialanceol aria, mimusop
memeceylon, dirisenam (albizzialebbeck), tellamaddi (Terminadiaarjuna), and neredu (Eugeniajambolaneetc, are
alsofoundin and around the perennia sourcesof water supply. Among treesyielding minor forest produce, tamarind
isthe most important one. Othersare sara(buchananialatifolia), karaka (Terminaliachebula), kunkudu (sapindus
emarginatus), rela(cathartocarpusfistula), tangedu (cassiaauriculata), modapu (bauhiniavahlii) and verrapoliki (ster-
culiaurens). Grassesoccurring intheforest consst mostly of edible strainsof good fodder va uewith theexception of
afew strainsof the cymbopogon group. Bandevu gaddi or edumullagaddi (heteropogon contortus), the spear grass
isestimated to be on alarge areaand next in the order of frequency comes nendragaddi (sohimanervesum). Other
grasstypesaregogadai gaddi (panicum trypheron), and teynendragaddi (andrepogon pumilus).

Fauna

Thesurrounding forest isinhabited by wild animasand birds. The statement on page 3 givesanideaof wildlife
foundinthisarea. Inthevillage, the Chenchuskeep dogsastheir pets. None keepsfancy birds. They however keep
poultry, she-buffalo and goat arereared by afew familiesasdomestic animals.

Climate

Theclimateof thisareaisgenerally dry and the monthsfrom March to May are the hottest when thetempera-
ture goes up to 110° F (43.33° C). With the outbreak of the south-west monsoon early in June, the temperature
drops by about 10° F (6° C) to 15° F (8° C) and thereafter, the climate is agreeable and sometimes delightful till
about the middle of September, when ashort spell of hot weather isexperienced beforethe onset of the north-east
monsoon. The cold weather setsin towardsthe end of November when the minimum temperature goeslow to 45° F
(7.22° C) at nights. Thefirst three months of theyear areusually clear and finewith little or no rain, and thewind
blowswith moderate force from the south-east. In April and May wind shiftsround to the south-west and increases
itsvelocity and generdly bringsin someraintowardsthe end of thelatter month. During thefour succeeding months
thewind isfor the most part westerly and brings with it afair amount of rain but by September the south-west
monsoonisover and during thetransition period beforethe north-east monsoon setsin, thewindislight and variable
and very heavy rain often fallsover thewholearea; the heaviest showersusually occur during the south-west mon-
soon. After October thewind islight but heavy dew falls.



Rainfall recordingsof the Forest Department at Byrluti rain guage station showsthe 20 year average (1925-
1945) asfollows. Particularsof Rainfdl

Month Rainfall Ininches Inmillimeters

Januery

February .. ...
March 0.24 6.10
April 0.63 16.00
May 2.64 67.06
June 412 104.65
dly 9.37 238.00
August 7.61 193.29
September 9.23 234.44
October 453 108.06
November 0.51 12.95
December 0.02 0.51
Total 38.90 988.06

The period, July to September isthe heaviest rainy season in theyear. The south-west monsoon which breaks
in June and continuestill September isthe chief source of rainfall. Themonthly rainfall rangesupto 9.37", apeak
figureattainedin July.

Therainy season and the early cold weather are supposed to be the worst periods when malariawould be
rampant whilethe hot weather from February to Juneisconsidered safefor camping inthisarea. Byrlutigudem area
has, however, been losing itsnotoriety for malariadueto the operationsunder the MdariaEradication Programme

Size of village

Thisvillageisoneof theenclosuresin Byrluti Forest Range, having anareaof 7.00 acres. A part of thisareais
occupied by the Chenchu residences. At thetime of survey, March 1960 therewere 74 householdsin thisvillage
(tablel). Thetriba populationliving in the Chenchu habitation part of thevillagewas 291 made up of 142 malesand
149 femalesmaking an average size of 3.9 per household. Thispopul ationwas covered for the survey. Table2 shows
the population of theentire Byrluti villageincluding theingtitutional population of the school andthoselivinginthe
colony according to the 1961 census count. It accounted for 456 persons made up of 257 malesand 199 females
spread over 82 househol ds and a Chenchu Boarding Schoal.

Scope of survey

Thissurvey coversthelifeand economy of the Chenchutriba population in the gudem but not theingtitutional
population living in the eastern part of thevillagei.e. Byrluti colony. The native popul ation of thegudemisentirely
made up of the Chenchus. No other tribe, caste or community liveswith them in the neighborhood within thegudem.
Whileitisredized that thecommunity lifeof the Chenchusislikely to be considerably influenced by the non-Chenchu
populationlivinginthevillage, outsidethegudem, it has not been possibleto cover such populationin any detail, due
tothelimitation of timeand thelimited scope of the survey asoriginaly conceived. Thepart played by theingtitutions
themselvesinthelife of the Chenchusis, however, discussed at the appropriate places.

Residential pattern and someimportant public places

The Chenchusgenerdly livein groupsof huts called gudems. The hutsintheir traditional setting arefound
scattered hereand thereor insmall clusters. They arenot aligned to astraight foot-path or any track inastraight line.
Each hut isaseparate structure put up within adistance ranging from about 290 feet to 3 feet from one hut to another.
Map 111 showsthelayout sketch of these huts. Any visitor to thisvillageissharply struck by the appearance of two



worldsinthisvillage, the old and the new asit were. The old world issandwiched between the new housing colony
for 50 familieslocated in thewest and the Byrluti school colony areain the east. Asonewalksaong the Atmakur-
Srisailamroad fromwest to east (from 50/6 milestoneto 51/2 milestone) hewill first meet the old Chenchu habitation
area (thegudem) to theleft near about 51 milestone and about 3 furlongsfurther down theroad hewill suddenly come
acrossafine set of modernlooking constructionsthat are put upin aclearing madein themidst of forest adjacent to
theroad fringed with teak plantations (fig34). Thenew constructionsrepresent acolony consisting of aForest Rest
House, aHigher Elementary Residential School for thetribal boysand girls, a Sub-dispensary, aWomen Welfare
Centre and a Co-operative Sales Depot. Just beyond the Forest Rest House thereisan old pond with stone revet-
ment and some ruins of an old temple-like construction and amantap (fig4). Thisareareferred asByrluti school
colony representsthe new world where the younger generation of the Chenchusisbeing shaped in an altogether
different atmosphere (Map l11).

Burial ground and crematorium

The Chenchu burial sitesaredispersed in two compact areas, onein the north and another in the south of the
habitation areaat adistance of about %2milefrom the gudem. Each clan (gotraor intiperu) hasaseparate spot inthe
same plot customarily assigned to them (fig 32). Except the Chigurlaclan whose burial and cremation groundis
located inthe north of thevillage (about 6 furlongs away) whichisknown as Thipurammapenta, al other clansof the
villageusethesitelocated inthe south of the village on thebank of the Bhavanas river ascremation and buria ground

(mapl).
Placesof wor ship

Thereisno deity housed in any permanent structure within the habitation area. But Sunkulamma, afemale
village deity, isworshipped at aplace selected ad hoc in the centre of the village under sometree. Annual worship of
this deity takes place at this assigned spot. During other seasons this spot does not show any signs of a shrine
symbolized distinguished by any marksor materia structure. With the establishment of the new housing colony, the
shrine of Sunkulamma has shifted from the old habitation areato the new one. All the Chenchusin thevillagehave
accepted thisnew sitefor offering worship. Except Sunkulammaall other deities or saintsare worshipped either
invoking them at the house or outsi de the habitation areain theforest where they are symbolized in stoneswith no
anthropometric form (fig.29). Frequent visitsare made by the Chenchusto ashrine (locally known asdaraga) of a
Mudim saint, Murthjavai whosetomb ishoused in afairly puccastructure near Nagauti at adistanceof 1.1/2 miles
fromthisvillage(figs. 30 & 31).

Sour ces of water

Beforethe establishment of the Forest Rest House, the Residential Elementary School and the new Chenchu
housing colony, in the neighborhood of the gudem, sources of water for drinking and other purposes were the
Bhavanas River or Siddapuram tank. Sometimes, the stone pond near the Forest Rest Housewas al so used. Inthe
non-rainy season somesmall pitswere dug in the sand bed of the Bhavanasi River to obtain the spring water for
drinking purpose. At present (1963 December) these natural and old water sources have been supplemented by
threedrinking water wellsnewly constructed near the Forest Rest House, the Chenchu Residentia Elementary School
and the newly built Chenchu housing colony. Even now many Chenchusresort to theriver and tank asthey sometimes
cannot afford to have arope and abucket or have not devel oped the habit of using them for drawing water from the
well. Many Chenchu men fit abamboo ladder into thewell (near the Forest Rest House) asit isashallow oneand
descend down theladder intothewell tofill their earthern pitchers.

Administrativeand welfar einstitutionsand mar kets

The Forester, an officid functionary in the Forest administration, who has some admini strative control over the
Chenchuslivesnear the Forest Rest House. Asmentioned earlier, the Women Welfare Centre, the Residential Higher
Elementary School, the Sub-dispensary arelocated at one placein the Byrluti school colony (map I11). The Co-



operative Sub-Depot located inthe school colony serves asthe marketing centrefor Chenchusboth for the sal e of
minor forest produce and for the purchase of domestic requirements. Itinerant tradersfrequent the village to sell
snacks, sweetsand savouriesfrom Atmakur. Sometimesthesetraders settle down for amonth or twointhisvillagein
the honey collection and tamarind harvest season to conduct their business (fig 9). On every Monday whichisa
shandy day at Atmakur, the Chenchusvisit theweekly market.

History of thevillage

Itisnot clear how ancient Byrlutigudemisand or when the Chenchusfirst settled inthisvillage. Itissaidthatin
the earliest timesthese primitiveforest dwellerswereamost onewith thenature; their only shelter wasaforest treeor
acave, andthejungleleaves perhaps constituted their only bodily cover. If thiswasthe condition of the Chenchusin
the 17th century, about 270 years ago, their habitationsfixed at one place bearing aproper name of the place must
have been alater development. Earlier, when they started putting up small conica thatched hutsor oblong low huts,
these habitation areas cameto be known as pentas. Thisnamesignifiesthat either the Chenchuswereliving asclose
neighborsto Lambadiswho used to keep alarge herd of cattle (for pentameans aplace where dung heaps are made)
intheforest for grazing purposes or for sometime they themsel veswere keeping agood number of cattle stock.
Some of these old habitation areas still bear the nameslike Pothurgjupenta, Thipurammapent, Rollapentaand so on

Thegudem at Byrluti could only have been morerecent. But Byrluti must havebeenawe | known halting place
for the pilgrimsto Srisailam from the very ancient times asthe spring pond and the mantap near the Forest Rest House
wouldindicate. Itislikely that the Chenchuswho seemed to haveworked asthe guidesand protectorsof pilgrimsas
they passed through thejunglesmust havelived inthisareafrom quiteancient timesbut perhapsunder moreprimitive
conditions. But the erection of hutsand theformation of the gudem bearing the name Byrlutigudem wereobvioudy a
later devel opment. It issaid that the Forest administration caused the Chenchusresiding in the neighboring pentaslike
Thipurammapentaand Pothurg upentato move away fromthere. Thiswasin keeping with their forest conservation
policy which necessitated them to settle the Chenchus at one place in a defined enclosure so that they may be
amenablefor proper control to dissuade them from such destructive acts of indiscriminate burning and felling as
would harmtheforest weal th.

Accordingtoawd | informedlocal teacher, Topi intiperufamilieswerethefirst settlersin Byrlutigudem. They
followed Dasari, Mandlaand Chigurlaintiperu familes. Perhaps because of thefact that the Topi intiperu families
werethefirst settlers, the village headman (Reddy) isappointed from among the Topi intiperu and subsequently the
Deputy Headman (Karnam) was chosen from Mandlaintiperu. Asmentioned earlier the Chigurlaintiperu families
haveretained their attachment to their ancestral placesand even now they cremate and bury the dead in the site of
Thipurammapenta, which wastheir original home. Thereisevidenceto show that the Chenchusof Byrluti areawere
thefirst to come under theimpact of the admini strative and ameliorative measuresingtituted by the Government from
timetotime. Thefollowing account recorded by E. Thurstoninthefirst decade of thiscentury indicatesthe nature of
the stagesthrough which the Chenchus of the older generation inthisvillage have passed through. Thisprosperous
picture of the Chenchus seemsto have ended as an epi sode without resulting in asustained course of stable develop-
ment.

Thename Byrlutigudem can be split into two parts, Byrluti and gudem. Gudem meansahabitation area. Byrluti
itself can be analyzed into two syllablesnamely Byrlu and uti. Thefirst syllable Byrlu apparently refersto adeity
Bhyravaand the second portion uti would perhapsrefer to utawhich meansaspring. Inthe neighborhood of theold
stoneriveted pond near the Forest rest house, dready referred to, withaSivalingaminstaledinitsmidst, it isreported
that there existed ashrineof Bhyravadeity. The association of thisdeity Bhyravawith thewater spring, utabecame,
perhaps, an eponymousfor the nameof thisvillagelater. The constant usage and itsdiminutive effect hasturned the
original nameBhyravanutaor Bairnuti into (asused by E Thurston) Byrluti, now. Thisderivation gainscredencewhen
itisobserved that another neighboring Chenchuvillagein thevicinity bearsthe name Nagaluti, wherethereare shrines
of Naga (serpent) and Veerabhadra (adeity) located near awater spring (uta). Naga+ utawould have becomein

duecourse Nagal uti.
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Byrluti and Nagal uti formed acouple of important halting placeslocally referred to asmettas out of the six
mettasthey lay on the padestrain routeto thefamousshrine, Srisailam. Obvioudly, these hating placeswere chosen
near some natural water springs and to accord them with thereligious atmosphere onthe pilgrims’ passage some
shrinesof Bhyravaor Nagamust have been erected at these places and the natural water springsrenovated asstone
riveted ponds by munificent devoteesasan act of piety. Thusthe names of these placescameto bereferredto as
Byrluti and Nagaluti and the Chenchu habitations in the adjacent area bore the names of Byrlutigudem and
Nagal utigudem.

——— PP

FAILURE OF THE SCHEME

In the 2" Five Year Plan, the Government of India sanctioned a scheme of ‘Land Colonization of Chenchus’ at
Byrluti and Nagaluty gudems, as Centrally Sponsored Projects. Under this Project a Co-operative Land Colonization
Schemewas started in March, 1957 for settling 100 households by providing them the following amenities: The scheme
was implemented by forest dept.

1. Reclamation of 500 acres of land for cultivation purpose, providing 4 acres of dry land and 1 acre of wetland
per family.

Irrigation facilities.

Construction of huts.

Purchase of plough and bullocks at the rate of 1 pair per family.

Supply of agricultural implements.

Supply of improved seeds.

Sinking of wells.

Common civic amenities.

. Construction of staff quarters.
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Therewas along-standing rivalry between the two groups of Chenchus belonging to Nagal uti and Byrluti gudems,
who were inducted into the Scheme. As beneficiaries lack of social cohesion among the people in the colony and the
failure on the part of the officialsto create strong |eadership contributed to some extent to the failure of the programme.
Thereisanother important factor, which was neglected by the officia swhile planning and implementing the programme.
Chenchus mostly earn their daily bread by the wages earned through working in bamboo and timber coupes and forest
plantations. When they do not get work in the coupes, they go infor collection of roots and tubersto fill their belly with.
While asking the Chenchusto take up individual cultivation, the officialsdid not provide any means of subsistenceto the
tribal's, who were compelled to bestow their time and energy continuously for two to three monthsfor ploughing, sowing
and harvesting. So, they left this job.

Therewastank called ' Gosaikatta' inthe colony for providing irrigation water into the adjoining farm lands. It was
silted and needed re-excavation. The Society did not do thiswork. Besides, it had breaches on all sides which were not
repaired. The Chenchus had, therefore, had no interest in agriculture.

There were other allegations of malpractices and irregularities in the implementation of the Scheme. Only 156
acres of land were fully reclaimed and 100 acres were partly reclaimed, as against an estimated target of 500 acresto
meet the food requirements of the people of the Colony. The go down-cum office of the Society was never completed
and the money spent on it was simply wasted. Only 15 bullocks were purchased for distribution among the 40 members
of the Society. The level of cultural development of the Chenchus was so low that they were quite unaware of the
official procedures involved in the implementation of the programme. So, they could not exert any pressure on the
officials to ensure that the measures meant for their benefit were executed properly. Thus, for the above mentioned
reasons and lapses, the programme was an utter failure. (Vanya Jati: 1976 p.26-31)

——— P P
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Customary lawsamong the Tribesof AndhraPradesh - TCR & TI

Tribal Cultural Reserch and Training Institute, Tribal Welfare Department,
Government of Andhra Pradesh, Hyderabad, March 1992.

Social Control

Every Chenchu village hasits own traditional council known as*“Kulapanchayat” which isagency to carryout and
controls the various activities of the village. The “Kulapanchayat” is represented by one member from each clan of the
village. The Chenchus distinguish the offences between the chenchus and offenses between a chenchu and non-
chenchu. All intratribal disputes are invariably settled by the Chenchu “Kulapanchayat”.

The jurisdiction of the ‘Kulapanchayat’

1) Elopement 2) Refusal to send the girl to live with her husband after marriage 3) Refusal to bring the wife after
marriage by the husband 4) Adultery 5) Petty quarrels between individuals 6) Thefts 7) Disputes over hunting grounds
and other lands etc. 8) Breach of religious customs 9) Marrying outside the community fall under the purview of
‘Kulapanchayat’.

The Panchayat is presided over by the ‘Raju’ and ‘Mantri’ presents the disputes before the council. Then bitter
arguments and counter arguments take place, in which the parties scold each other and even come to loggerheads and
beat each other which is averted by the Raju. If the Panchayat can not come to a conclusion the following methods are
used to settle the dispute.

1. Direct evidence by those who have witnessed the incident.
2. Oaths - These will be in the name of God or one on€e’'s own children.

For taking an oath the person takes bath in cold water, goes to the village deity and takes an oath in the name of
the deity. Perjury isusually very rare asit is believed to be severely punished in the form of inflicting misfortune, death
of self or his children. Alternatively, a person may take oath in the name of the children. He swears in the presence of
traditional council asfollows.

“Naa Biddala Sakshiga Nenu Yee Tappu Cheyaledu”.
| swear by my children that | have not committed this offence.

Peddamanchi:

Besidesthe traditional caste panchayat and the institution of head man and deputy headmen each Chenchu village
or settlement has even today an elderly man called “Peddamanchi”, Pedda-Big, Manchi-Man. The literal meaning is
gentleman of the tribe. The Peddamanchi usually belongsto the largest clan of the village of the most ancient or early
settlers of the village. He acts as a link between the chenchu community and out-siders. The ‘Peddamanchi’ is to
propitiate first the Gods in religious ceremonies bless the newly married, eat and drink first ceremonial occasions.

At present the role of ‘Peddamanchi’ and ‘Raju’ are one and the same in Kurnool, and Prakasham districts. But
in Amarabad plateau which was under Nizam'’s rule, no headman was appointed and ‘ Peddamanchi’ represent the tribe
inall disputes.

Economic life:
Property: The Chenchus have two types of property 1) Community 2) Individual or Family property.

The Chenchus recognize that each Chenchugudem has ascertained tract of the land which belongs to the entire
village and in which all members of the village community can gather roots, tubers, fruits, leaves, honey and minor
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forest produce. In olden days the chenchu villages might have been inhabited by people belonging to one clan when they
wereliving in small bandsin the forest, and they might have enjoyed the right over the land. That iswhy even to say the
villagelands are claimed by certain clans only. Big honey combs (sarri) which can be collected through collective effort
aretreated as clan property. Small honeycombs detected by theindividual s ontree and bushes hel ping to thoseindividuals.
A person who extracts ahoneycomb may collect immediately or he can reserve by making three horizontal markingson
the bark of the tree and placing a few twigs at the base of the tree and over them a stone or by tying a cloth to the tree
branch. This indicates that some body has discovered the honey comb and no other person will usually touch that

honeycomb. However, this rule will not apply to fruits, leaves etc., infringement of the above regulationsis believed to
be punished by supernatural spirits.




SOCIO-ECOLOGY OF A TRIBE: THE CHENCHU
(A FOOD -GATHERING TRIBE IN ANDHRA PRADESH) 1982

Economic activities and social organisation
Genera description and honey collection

- By V.Gangadhar and Anil Gupta

Unlike the other pursuits of food gathering, collection of honey isadifficult task, requiring great skill, courage and
expedient material for operation of the activity. Honey is collected from different sources like trees, furrows, bushes,
ant hills, cliffes and gorges, while collecting honey from bees located on trees and bushes is somewhat easy, it is
hazardous expedition in sites located in gorges and ravines. They have devel oped remarkable techniques of collecting
honey specially in order to overcome difficulties that arise in reaching the bee-hive.

Collection of honey is something more than a mere subsistence activity. Developed out of quest for food, it has
emerged into amore systematic, socially, politically and religiously determined and organised form of activity. Severa
rules and regulations are strictly observed in order to avoid dangerous competitions and disruptive tendencies that may
arisein claiming ownership of bee-lines. A Chenchu who intendsto collect honey must invariably seek help from others.

A Chenchu can claim ownership over particular beehive by making a deep cut in the main stem of the tree or by
planting awet branch on the ground near the ant-hill or berth in which the honey-line is present. Besides certain trees
and some locationsin the mountains like cliffs, gorges or certain hills are customarily owned by few families. The sole
authority to collect honey from these locations lies exclusively on the respective family members. The alotment of
locations is said to have been done by the Chenchu ancestors in order to maintain peace and solidarity among the
people. Each location is associated with family deity and it is believed that it safeguards the honey line and kills the
people who do not have any claim over it.

Certain locations are associated with a story and the locations are named after the hero or heroine who are
personified as deities. Sometimes it is believed few locations are dangerous and inhabited by ghosts and they do not
alow others to collect honey. Theft of honey is considered to be a great crime, religious performance and serious
investigations accompany any such foul act to trace out the thief. But theft is highly uncommon as honey collection
from cliffesinvolves many people.

Even to collect honey from small and tiny locations with easy access also requires at least three to four people.
Same is the case with respect to honey collection from trees, ant-hills and bushes. And all people cannot collect honey
from various sources. One hasto learn the art of collection staring from small bushes and gradually develop hisskillsin
collection of honey from trees and trunks of trees and then from ravines and cliffes. To collect honey from gorges,
ravines and cliffes, one hasto participate in a series of such operations helping in various aspects, starting from cooking
fuel to squeezing honey from beebushes and weaving of rope from the fibre of a particular tree called Madapu chettu
and helping the chief collector to decend into the valley and aiding him in approaching the honey-comb etc., Thisalso
requires a sort of skill in understanding the behaviour of bees.

Honey collection from various sources requires different techniques. Honey collection from anthills and bushes
does not require much strain. Bees are driven away by torches made out of green leaves and twigs and dried grass
which produces a cloud of smoke. The torch is carried by the collector his head and face covered leaving some gap to
see with a cloth that also covers his trunk. Once the bees are driven away the bee-line is cut into pieces collected in a
basket which is already smeared with wax. Collection from ant-hills and bushes required a minimum of two people but
three people are ideal. One man will never venture collecting honey for the reason that he has to keep the smoke-
splinter with him till he drives away the bees and if one bundleis burnt off immediately he requires another one which
isto be supplied by another person.

Honey collection from trees and tree-trunk is somewhat difficult. Various techniques are used in reaching the
honey comb. One method isto climb the tree. A minimum of four people are required to collect honey from trees. The
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honey deposit isto be approached by two people when one person drives away the bees and cut the comb and the other
has to hold a basket in which the honey combs are collected. The third person has to stay somewhere near the top of
trunk of the tree to assist the operators passing on them the implements like knife, smoke-splinter, basket etc. The
fourth man has to stay on ground assisting the third person handing over the required material.

Another method of approaching the honey-comb is to use a sturdy bamboo pole; its twigs are trimmed to small
spikes to climb up. The bamboo poleis placed in a proper place somewhere around the top of the trunk and it is held
firmly, by one or two persons while the chief operator is climbing. After reaching the top of the trunk the operator
makes hisway to the honey comb further climbing, the branches. Thistechniqueisgenerally used to collect honey form
the trunks or from branches having easy access.

Sometimes the honey deposit may be found on very big trees having aheight of around 60 to 80 or more feet. The
honey comb may be somewhere on the top of the tree on a branch. In such cases the Chenchu cut a green bamboo not
very sturdy but one having a diameter of about 6 to 7 inches with strong twigs. It iswell trimmed leaving short spikes.
It'swider and is pounded with a stone or axe to make it flexible. Then one strong short and somewhat slender or of the
same diametre of the bamboo pole piece of branch of atreeistaken. Dried pieces are avoided and only green branch
is selected. Then the pounded part is made to pass over the middle of the piece of wood and fastened tight with the
fibre. It appearsjust like cross. The length of bamboo polewill be around 25 to 30 feet. The chief operator climbsto the
top of the trunk or branch with or without the sturdy bamboo pole with spikes. If the trunk of the treeisvery bulk or if
the height of the top of the tree is too high, then the bamboo pole is used. Then the operator takes the hooked slender
poll and fixes it in already chosen place nearer to the honey comb. The spot is generally chosen at a steep angle of
bifurcating sturdy branch. The spot should be at an elevation of at least 3 to 4 feet to the landing point or the honey
comb as the case may be, so that the operator can easily approach the honey comb. Sometimes two to three bamboo
poles are used depending upon the height of the tree and also the pattern of branches and access to the honey comb.
Sometimes the branch in which honeycomb present is cutoff when it is not possible to reach the honey comb. In such
cases also the bees are driven off by smoke torch by fixing it to long pole.

The following account presents the factual details of different locations in different villages and their owners.

Since how many years honey collection
was abandoned & Reason

Name of the
exogamous group of
the owners and
No. of owners

Name of the
honey deposit

Name of the Village

3 years. The owners are not well-versed
with the honey collection and they have
changed their occupation to Govt. service
and Agriculture.

a) Nagulaserri Pulicherla4 persons
b) Peddagodugu
| ) Kareganiserri
% d) Baianna Chaliserri

/, .
74 e) Erra serri

1. Peccheruvu Atmakuru
Tq. Kurnool Dist.

f) Eeka Serri

) Kanugantuserri

h) Manillacherri

@ i) Pelikarallaserri

j) Gajjalakonda serri
" k) Kanuguntha serri

o

I) Kudupaserri

m) Pai Serri & Kindi Serri

Pulicherla 6 persons
Pulicherla 3 families

Pulicherla 3 persons
Nimmala4 families

Dasari2 familiesJoint
share eachfamily
having 3persons

and Spersons
Nimmala and families

Collecting every year

Last year did not collect due to lack of
investment

Collecting every year

Not collected since two years due to
disputes in sharing.

Collecting every year

Last year not collected due to disputes.

Deva Serri, Konda Serri
Bugya Serri, Pamu Serri
Vegu Sakkalu, Nemili Serri

2. BasavapuramNear
Gajupalle (Nandyal Tq.)
Kurnool Dist.

Pulicherla3 persons

Last before year they did not collect it as
they could not summon the chief
collector in time. Approximately yield
will be 10 tins.




Name of the Village

Name of the
honey deposit

Name of the
exogamous group of
the owners and
No. of owners

Since how many years honey collection
was abandoned & Reason

3. Byrlutigudem (Atmakur
Tq.) Kurnool Dist.

Papagani Serri,
Chinthagundam serri

Arthi2 persons

Collecting every year

4. Nagalutigudem (Atmakru
Tq.) Kurnool Dist.

Paki Serri,
Bethamma Serri

Gulla 8 persons

Serious disputesstill collection is going 3
owners disclaimed ownership.

5. Thummalabayalu
(Markapur Tq) Prakasam
Dist.

Kudapa Serri

Pitterbokkala serri,
Piddarutla serri

Dasari 2 persons

Bhumani3 people

Collecting every year. This year it is
doubtful.
Collecting every year.

6. Chinthala (MarkapurTq.) | Dhinna Serri Kudumula3 persons Collecting every year.

Prakasam Dt. Pedda Serri

7. Peddamanthanala, Kudupa Serri Dasari 1 person Collecting every year.

Markapur Tq. Prakasam Dt. | Lingam Serri Bhumani 4 persons Collecting every year. This year doubtful

the chief collector is dead.

8. Vatvarlapalle (Achampet
tg.) Mahaboobnagar Dist.

Moodem Serri
Kinnera Gundam Seeri

Chigurla2 persons
Chigurla 2 persons

Disputes

9. Mannannoor (Achampet
Tg.) Mahboobnagar dist.

Loddu Serri
Erradari serri
Maheswaram Serri
Gadeswaram Serri

Kanimooni 4persons

Marripollu3 persons

Collecting every year.

Collecting every year.

10. Farahbad (Achampet
Tq.) Mahboobnagar Dist.

Eedu Kurava, Madapa
Kurava, Jelapula Serri,
Gadila Serri, Tamarind tree,
Papaim vager, Neella
Kalera, Pala Kurava Bokka,
Janatree.

Eravala and Thokala 2
persons

Yearly collection.

11. Abbarajukumta gudem
(Atmakur Tq.)

Deva serri, Momu Serri
Chinnaiah Serri

Sadi Kala, Addi serri
Peddaiah Serri

Thokala 2 families
Thokala 1 family
Paramasi 3 families
Bhumani 2 families

Sword - like baton used taking honey
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In this case aso the chief operator will have an assistant who aso climbs along with him. One or two people take
the position somewhat below the honey comb and they would be in a position to reach the collector easily. Another
person may be still below the third and fourth persons and two or three people will be on the ground.

For collecting honey from the ravines and gorges a minimum of 10 people are required though only three to four
people might actually involved in collection of honey. Generally about 15 to 20 members of closerelatives and confides
ambark on this expedition. Collection of honey from the ravines and cliffs begins generally in the month of May and
ends by June end. And the honey will be collected aweek around full moon day and the operation too lasts for about a
week days.

POOLING AND DISTRIBUTION

Chenchus are not expert hunters and their marksmanship is poor. The hunting technology isvery ssmple. They use
bow and arrow to kill birds, rabbits, pigs and deer. They do not know how to use complicated technology of arranging
traps nets etc. as observed among other tribes of Africa and North and South America, Hunting of big animals is not
preferred by these people due to their feeble technology and lack of skill. They do not want to use nets for the fear that
some big animals may be caught in it. But occasionally they may use small traps to kill rabbits or rats. The normal
method of hunting is by means of ambush. The other method of hunting isto go in troops and chasing the animal. And
the dog is an important companion to the Chenchu while they hunt.

Implements used in Hunting:

1. Stones, 2. Wood piecesin the form of clubs, 3. Bow and arrow, 4. Caterpillar, 5. Axe and digging stick.
Techniques:

(@) Ambush, (b) Trap, (c) Surrounding the animal by all sides.

Ambush is a common technique used in hunting. The Chenchu way lay at certain spots like salt-lick or water-
holes, and wait for the animal by releasing the arrow.

Three types of traps are used. The first one is arranged too, flexible but considerably strong branch of a tree by
bending it the ground which is knoched with one end of the rope. The other end of the ropeisarranged into atrap. Some
food stuff is kept in the trap and when the animal like hare try to eat it, the system gets disturbed and the rope get
tightened around the neck and the tree branch goes back to its original position killing the animal.

Another method of trap is to arrange a considerably bigger more or less flat stone on the ground with one of its
sideisbeing supported by bamboo splinters so that one end of the stoneis lifted up. To the supporter another splinter is
fixed up in such afashion that even the alightest disturbance would cause the supporter to dlip alowing the stoneto fall.
To this second splinter some food material is attached. It is used mainly to kill rats.

Thethird trap isto arrange thorny and prickly bushesin two lines, in a cone fashion. The narrowing end leadsinto
a deep pit. The hares and rabbits are driven from the wider end so that they come and fall in the pit.

The third technique is rather systematic way of approaching the animal from al the sides. This technique is used
to hunt big gamelike deer, porcupine, wild boar, wild goat, etc. Thetechniqueismore savagein itsoutlook where people
use al kinds of tacticsin attemptive at the animal. Generally eight to ten people were involved in this operation.

The food-quest is atotal family effort with a division of labour between the men who hunt and the women and
children who bring in more easily collected edibles. Usudlly it is also an effort involving more than one family because
it is more efficient for several men to hunt together than for one man to hunt alone.

Hunting by stalking isthe common method adopted by the Chenchu. Successin stalking depends not only on skills
in handling weapon but also on an intimate knowledge of animal habits which are species-specific. All animals of a



species given variations in sex and age and whether or not they are in rut, may usually be counted on to behave in the
same general way. During British regime the police used Chenchus far tracking criminals. This knowledge he acquired
probably, from his art of stalking after animals.

An expert Chenchu can predict more or less correctly, the age, sex, weight of animals by seeing its strides or fecal
matter or by smelling urine. They know the tracks of animal and by following it he try to find some other evidence like
fecal matter or urine. He can tell how fresh the tracks are. Once he finds a reasonably free set of tracks, he meekly
follows it until he reaches the animal within sight. The principle involvesisthat unlessit knows it is seesit, he derts
himself not to commit even a single mistake and try to approach the animal from downwind, by crepings from bush to
bush or rock to rock. At times he standstills without even working eyes for several minutes, till the animal dleepishly
comes to him mistaking that it is an interesting object to lick. Another person may also approach it in another direction.
When they reach the animal at a shooting distance, are person release the arrow so that the animal react as if it were
being attacked from in-front of it and then run towards the other hunter who will cast an arrow at its lethal part. In such
a circumstance if there were several other people who are hiding at convenient places may also attack with clubs or
arrows or stones and one or two people may pounce upon it. The dogs chase the animal and do not allow it to escape.
Sometimes drums are beaten in order to make the animals berserk so that the people hiding in convenient positions can
shoot the animals. Sometimes the people use lures during stalking. Chenchus can make adeer call during mating season
and deceive the animal, attracting it to their lurking spots. Despite of al the above skills, if the animal isnot wounded in
a vulnerable part, and if the positions of lurking spots of other people awaiting the animal to come to them are not,
proper the animal escapes. In such cases the animal is to be traced by following its foot prints and it takes them atleast
aday to trace it. If the wound is only superficial, then the Chenchu cannot trace the animal at al.

All the abovekills are very important but shooting the animal in its most vulnerable part is considered to be most
crucial and skillful and that iswhy some extracredit is bestowed on marksmanship and marksman. Hunting is restricted
to only ones territory and trespassing into others' territory is deemed scornfully. Generally the Chenchu confine their
hunting arena to their own territory.

But during stalking, animal enters othersterritory also. In such casesthe hunter can follow it and hunt. And he can
give some amount of meat to the eldest person of the group to which the territory belongs. Or he can give to any other
person in that group worth whom the hunter has rel ationship either through blood, affinity, skill and activity. Sometimes
during big game hunting one or two person from adjacent territories are invited to join one's group.

Skills: From the above description it appears that hunting doesn’t require much skill. But in fact it is only a superficial
overview. In general, there are two methods of hunting: one by using most effective techniques and tools like arranging
traps, or using gum, the other oneis by using mental faculty and shrewdness in the absence of complex technology, An
expert Chenchu hunter isvery much shrewd in locating the animal, capable of beguiling it by stalking silently. Heisa so
an expert animal psychologist and ethnologist and knows the animal bionomics. He can identify the animal either from
its foot prints or fecal matter.

He knows the animal food habits, mating seasons aggression periods.

This knowledge not only facilitates him in the successful hunt but also prevents him meeting dangerous animals
like tiger, panther and bear. In contingent situations like a snake-bite, he knows what medicine is to be taken. All the
more he knows the vulnerable parts of the animal body shooting at which he can paralyse the animal. There were only
few people in each village with al the above qualities. However many people can hunt with some limited knowledge
and this is the major factor which force people with different skills to come together to make out hunting party.
Individua skill differsfrom oneanimal to another sometime an individual may be an expert marksman but poor in animal
psychologist, ethology and bionomics. In this case, aperson(s) with that knowledge will be the markman’s companion.
Anather skill isthe art of butchery. All the hunters are not expert butchers.



Nameof theperson Special skill in Hunting Other specialized Activitiesin which
skills/or activities heispoor
1 2 3 4
1 Arthi Guravaiah a Expert marksmanand expert | a. Repairingimplements. cannot climb trees and hen
: in animal psychology, b. Collection of MFP. don’t undertake such
Ethology and Bionomics. c¢. Collection of gum activities like bamboo cutting
b. Imitate sounds of animals. d. Drum-maker withanimd skin. | honey collection. Tilling, don’t
c. Expert stalker of animals. e. Cultivation know the art of butchery.
d. Remarkable ability to detect 1. Fencing
animals. 2. Watching crop
3. Harvest
f. Ropemaking
2. Dasari Venkatanna a. Butcher a Grazingcattleof collectionof | a. Ex-marker
b. Expertinanimal bionomics fodder to cattle. b. Tilling.

(g

. Watching crops.
. Fencing of agricultural lands.
. Expertin giving adviseswith

regard to disputes, arranging
groupsto carry out activities.

3. Dasari Chinnanna
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Expert in making shares of
animal flesh.

Fishing and making fishing
implements.

Poor marksmanttilling
Broadcasting of seeds

b. Expert in making bow and | b. Distillation of arrack.
arrows. c. Collection of MFP.
d. Weeding.
e. Watching crops.
f. Rope-making.
4. Dasari Guravaiah a Chasetheanimal afteritis | a Tilling No knowledge about broad
(Son of No.1) wounded. b. Fencing casting of seeds. Poor
b. Sharpens the arrow points. | c. Weeding marksman and no knowledge
c. Can arrange conical shaped | d. Harvesting about animals cannot collect
bushy fences and drive e. Bamboo cutting honey, but can climb tree and
animalsintoit. f. Repairing implements. assist the chief-collector.
5. Dasari Golusu a Chasetheanimal a Expert bamboo cutter. Not an expert in using bow &
(Sonof No.2) b. Cantamethe dog b. Expertincollection of fibre | arrow cannot collect honey
¢. Can butcher and making ropes. fromcliffs.
d. Expertinhunting lizard c. Can collect honey from
e. Can arrange traps to catch trees. wote aldo
hares. d. Manufacturing arrow -
f. Expert in using the wooden points and repair of
club, stonesin killing the implements.
animd. e. Fencing
g. Can decoy the animal by f. Collection of MFP.
use of lures or imitating the | g. Gum Collection.

sounds of deer and wild
boar.




Nameof theperson Special skill in Hunting Other specialized Activitiesin which
skills/or activities heispoor
1 2 3 4

6. Arthi Mooganna a Expertin studying thefoot- | a Expert honey collector both | Don’t know how to peel out
(cousin of A.Guravadu) prints and droppings of fromtreesand cliffes. skin of hunted animals don’t
animals, knowstheir b. Expert bamboo cutter. know illings seeding.
habitations. c. Collectsfibreand plait rope.
b. Can use lures d. Collect thebark of atreefor
¢. Can predict fermentation.
d. Weather conditions. e. Fencing.
f. Weeding.
g. Harvesting.
h. Gum Collection.
7. ChigurlaThandrooti a. Can chase the wounded a Can assist in honey Don’t know the art of

animal collection. cultivation except watching.
b. Can shoot the b. Bamboo cuitter. He does not has much
c. Expert butcher ¢. Canmake smoketorches. knowledge about animal
d. Basket-maker. behaviour and their habitation.
8 GullaNarasaiah a Expert Butcher a Expert Bamboo cutter. He cannot use bow & arrow as
b. Expertinmilking cows, heislame.
buffallows.
c¢. Cooks food
9. GullaVeeramma a Can chasethe animal a Gumcollection No marksmanship, he cannot
b. Expert in studying foot b. Assists in honey collection. | cut bamboo or fibre.
prints of animals. c. Can plait rope =

. Can tame and control the

dog during hunting.

. Can give proper

suggestions.

. Knows some herbal

medicines.
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Each gumpu maintained the identity of its territory and if the territory becomes completely exhausted or afflicted
by drought the gumpu was expected to explore a new territory hither to not own by any other. A gumpu consisted of
70-100 families, generally belonging to three or four exogamous group. All these families were related and marriage

G,
7

eroded.

—— P

was not permitted between members of the same gumpu. The families were dispersed in
and around the territory in small groups of about 3 to 4 families. These groups had also
certain location where they temporarily established gudem. Each such gudem was
headed by an elder who controlled law and order among the members. These
groups of families depend upon each other either in matter of borrowing sharing
1 and other collective operations. However, collective operation does not consist of
all activities. Collective operations may be such activities like hunting. Honey
collection from trees and ant-hill, collection of MFP, firewood-collection, bamboo.
1 Even this section of the gumpu may also be sub-divided into still smaller unites
where cooperation is frequent. Such groups do not carry any name. Gumpu is now
fast disappearing. Due to dispersion and wider economic opportunities and erosion
of the concept of territoriality dueto the intervention and ownership of Govt., over
J al the forest lands, the solidarity among the members of the gumpu is already



The Chenchus of the Forest and Plateaus: A hunting gathering tribein transition, Calcutta.
I nstitute of Social Research and Applied Anthropology - PK. Bhowmick, 1989

15 the annual Kumbothsavam ritual during Chaitra Suddha Poornimais performed only by the Chenchus.
39 Siddapuram tank — 2 ponds.
42

Village Allipalem located in deep forest. Thereis an old well which is called *Koneru” with steps to descend and
draw water. Some stone figures of snakes, elephants and fishes are sculptured on the walls of thiswell. These are
reported to be in existence from time immemorial.

43 Village Marripalem - Nasab tree (under which the sittings of the traditional tribal Panchayat take place at a
distance of 2 furlongs from the village. Besides these there is a small pond, which is locally called ‘Kunta', at a
distance of 1 furlong from the village.

110 The Chenchu ‘mirasidars camp in the fields with their families and remain there watching the fields up to the
expiry of the harvesting period. This processof employingthe‘mirasidars aswatchmenfor their fieldsis organized
collectively by the farmers of avillage.

225 If a dispute arises between two Chenchu Gudems, the elders of the respective groups convene a meeting at a
convenient place, usualy under a tree outside a settlement or sometimes in the settlement itself for settling the
dispute. The Council of Chenchu tribal eldersislocally called Nasab (or Kula Panchayat).

271 The village Pecheruvu, the deities like Rakta Veeradu, Onti Veeradu, Peddamma, Veerabhadrudu, Bhyravaswamy
and Mysamma are prayed by the Chenchus for causing harm to their enemies, according to the villagers.

Thisdeity Peddammais represented by a stone slab under atree, in theforest, 1.1/2 furlongs away from the village
Allipaem.

285 Invillage Marripalem thisdeity isrepresented by astone slab and is placed under atree along with other deitieslike
Kanaka Durgamma, Amba (Bhramaramba) Dandumaremma, Mahalakshmamma, Alluri Poleramma, Kunti
Poleramma, who are clubbed together.

In village Chilkacherla, the stone slabs of Poleramma and Kanakadurgamma are placed on the ground. In the
village Pedamanthanal a, this deity is represented by a stone slab, which is located 2 miles away from the village.

291 Invillage Byrluti, SunkalammaJatharais performed after Ugadi. i.e, New Years Day. Thevillage headman convenes
a meeting of the villagers for fixing up an auspicious day for the ceremony. That date is communicated to al of
them.

This deity is represented by a conical stone slab place under atree. An Uttaluri clan member prepares an idol and
a Chigurla clan member carries the idol on his shoulders and keeps it outside the village under a tree, facing the
village Poturajupenta, another neighbouring village. A priest is selected on the day, either from Uttaluri clan or from
Chigurla clan. Chigurla clan members claim that Sunkalammaiis their clan goddess. They celebrate Sunkalamma
Jathara throughout the day and the night upto 10 PM.

292 Invillage Peddamanthanalathis deity is represented by astone slab. It isplaced at the outskirts of the village by the
side of abig pond. The deity Manthanalammais also represented by a stone slab. The shrine of the diety is situated
two miles away from the village by the side of Atmakur-Dornal road.

293 Edamma shrine by the side of the Amrabad road which istwo miles away from Mannanor. Thisdeity isrepresented
by a stone dlab.

294 Lingamayyais symbolized by a stone in the forest near Vatwarlapalli.

296 Ankalamma is an important goddess. In the villages Chilkacherla, Marripalem and Peddamanthanala, she is
represented by astone slab. In one of theinterior villages of Kurnool district, viz., Pecheruvu, sheislocated 4 miles
away from the village towards the road leading to Tummalabayalu. Broken idol still remain there.

298 Poturgju is represented by a stone slab under atree in many Chenchu villages. In village Marripalem, heis placed
in front of the deities Poleramma, Bhramaramba, Kanakadurga, Dandumaramma, Mahalakshmamma, Alluri
Poleramma, Kunti Poleramma represented by a stone slab.



300 Invillage Appapurpenta, worship of thisdeity is performed outside a hut located under atamarind tree. Peddamma
is a powerful goddess located outside the village under a tree and represented by a stone figure.

302 Invillage Appapurpenta Chenchus kept theidol of Gurrappain abasket hung from the branch of atree, half-amile
away from the village. In village Srisailam the members of Tokala clan worship this deity. Bayyannais represented
by a stone slab is associated with the hunting life of the people in some areas.

303 In village Srisailam bayyannais worshiped for gaining individual benefits. Likewise in villages Marripalem and
Chilkacherla he is worshiped for individual and family benefits. In these villages he is located outside the village
under a tree along with some other deities. The deity of Bhyravaswamy has shrines in the interior forest.

306 The deity Nandulu Veeranna has a shrine at Rudrakota forest area of Kurnool district. The deity of Bottimidi
Peddaiah resides on the top of a hill, 18 miles away from Srisailam towards Dornal. He is considered a forest god
and is represented by a stone slab. Worship of this deity is represented to the members of the Nimmalaclan in the
village. The deity of Tirumalaswamy shrine in the forest of Kurnool district, 15 miles away from village Byrluti.

310 In the village Byrluti, Lingam was symbolished by a stone outside the village, near Bhavanas river, 1.1/5 miles
away from the village.

311 Inthevillage Pechcheruvu isaLingam representing Mallayya. Thereisa so aLingam inthevillage Vatawarlapalli
of Mahaboobnagar district. Veerabhadrudu is the son of Lord Shiva.

331 Chenchu headmen on salary basis. Welfare measures were suspended in 1925 but surveillance against crime
continued. In 1940 resumed welfare measures Co-operative land colonization scheme March 1957 in Byrluti,
Nagal uti.

335 Chenchu colony at Mannanur - a schedule of wages for fixed for Chenchus working under forest contractors
Vattivarla palli colony 1952. Forest department constructed 24 small tanks which were exclusively meant for
providing drinking water.

351 First school of Chenchus in Telanganain Mannanur 1942,
360 A forest labor co-operative society was started in Mannanur in 1958 to take-up bamboo coupes.

247 Thevillage Allipalem islocated in the interior forest. In this village soap nut trees are located in 3 areas, of which
two areas were reserved for Kudumula clan families, and 1 for the remaining Pulicherlaand Bhumani clan families of
the village. This type of traditiona right is called by them as Miras system. It is said that they have inherited these
soapnut tree groves from their forefathers. During its growing season, Chenchus go to their respective areas and each
person occupies, some trees by marking them with a cloth or something as their occupancy right. Others are forbidden
from touching the tree already claimed by another person. Kudumula Peddodu failed to own any tree as he was very
latein claiming any tree he came back to hisvillage being angry and abused all the villagers, including the headman of
the village. Pedareddytata, i.e. the headman, lost his patience and threw some stones on the hut of Peddodu. Peddodu
came out with astick in the hand and hit the headman on the right hand. The neighborsintervened immediately and sent
both of them to their respective houses. Next day, all the villagers assembled at their usual meeting place. Peddodu and
Padareddytata were summoned to the meeting. Peddodu confessed to his offence of beating Pedareddytata with a
stick and injuring him. Finally, he had to offer a goat to his opponent as compensation. Peddareddytata offered some
trees to Peddodu and told him that they should not quarrel among themselves.

Honey theft; Chigurla Lingadu of village Pullaipalli, placed a cloth under a honey-comb found hanging from the
branch of a tree indicating his usufruct right, a conventional practice among the Chenchus. Later on another person
called Bianna also claimed the honey-comb and took possession of it. Naturally, Chigurla Lingadu sought for justice
from the headman of the village who is also the offender’s brother. But the headman of the village supported his
brother’s claim. Being dissatisfied with the decision of the headman of the village, Lingadu referred his complaint to the
headman of village A ppapurpenta (Panchayat area). Tribal elder of the village Pullaipalli were also invited. Finally, the
headman of Appapurpenta gave his verdict declaring that Biannainfringed the right of the complaint an by possessing
the honey-comb and fined him Rs.20.00. This amount was distributed amongst the members of the local (Pullaipalli)
Panchayat.
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Chenchu traditional knowledger eflected in the placesnames,
seasonal calender, lore, management practicesand in the Cosmicworld.

The place names of landscapes with the suffixes:

Precipice Sarulu, Footpath across a hill Kuravalu, Scaffolding bridge Kattuvalu, Plateau Saravalu, Saline
soil Barakalu, Fountain head/ stream Selalu, Pool in the rocky base Gundaalu, Waterfall Yathipotala, Rapid
Dookudu, Puddles Padiyalu, Wallows Gobelu.

Wildlifeshelters:

Home ranges, wildlife sheltersin between thicket, Memecylon umbellatum (Allimatta), Aloevera, thicket
(Sagamattalu), Ziziphusoenoplia, thorny bushes(Pariki kampa), Pterol obium hexapetalum, thorny bushes (Korinda
kampal u), Brahmin poison nut, Olax scandens, Patridge peaclimbing bushes (Elkanakkari podalu).

Cavities and nests:
Butti - Thenest of gaint squirrel. Cavity, nestsinthetrees.

Honey types:
The five types of honeys and honey bees, their habitats and seasons:
Peddapara- Apisdorsata- thisisfound on treetopswith very big bees.

Thodidi - Apiscerana- thisisfound in the big holes of treetrunksand the beeswill beredin colour.

Juntithene- Apisflorea- found ontreetops and the bees of thishive arewith white stripes. The honey collected
fromthisissupposed to bethebest of al thevarietiesfound in thisforest.

Mosaru - Apisfabricius- found on tree tops, gorges and ravineswith small and round bees.

5. Kannegulla- Apismelifona- found ontreetopsand busheswith very small bees. Thehoney collected fromthis
isusedin preparing medicines.

A Sy

Apis cerana (Thodidi) Apis dorsata (Peddapara) ~ Apis florea (Juntithene)
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* Tiger track: Pulicheruvu(Tiger tank) — Tiger stays here. Along with the cubs it
moves in the Thummalabayalu habitation, Moddulakunta, Tettegundam,
Gundlakurava, Paicheruvu and reaches Nallamadu tank from there it moves up

to Pamudona, Pedachema, Pecheruvu to Sikharam.

Place names in Thummalabayalu

-

ESEB

14.

Water Source pool, snake staysin summer.

Water fall. The British force was after therebels. They were
hiding in a bunkar like cave called "Pukula panaka'. A
Chenchu lady led the force in the night to the waterfall
flowing from a steep hill. All the force fell into the fall and
next day their dead bodies were floating in the water.

Source of clay lime, animals licks the lime. Due to their
trampling a pond was formed.

Chenchu hides here for hunting.
One hasto climb on knees keeping the head high.

Big nimmi(milk)fruit tree .Chenchus and bears eat these
fruits. No Chenchu was injured.

A tope of nimmi trees.
A place of deity Chinna Sami Veerudu.

Hunting hides for Chenchus. Escarpment Thoklagudam
below believed to be having a treasure underground,
frequently dug by treasure hunters.

A flat land on an elevated place full of termite mounds.
Dieties place. Chenchus worship and move silently.
Srisailam temple dam can be seen here.

Landing place on a stream bank, Foot prints of animals are
seen.

A water pool in the rock pit. Habitat of field snakes

15
16.
17.
18
19,
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27.
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Chenchus cultivated land with short bullocks.

Tall hill. Fruitsare bitter in taste.

British constructed a check dam.

Sheep drink water here.

Candls, big trees were cut. Only stumps remain.
Platelikeland on ahill. Srisailam can be seen here.

Water source in the tiger track, deity Paicheruvu Bayanna.
Deity Ankalamma

British put up aflag.

Pond — resting place on the way.

Pond formed by trampling of animals. One Sugali Badagadu
used to hunt the animals and sell the meat.

Full of mosqguitoes.

The sheet rock with blister like formation, water source
below.

Small pond formed by Chenchus mythical ancestor
Ravagadu for the bath of his children, always full of mud.

Cliff - famousfor rock bee honey.
Bamboo was cut. Sumpsremain.
A big cave full of bats - Chenchus used to hide here.

Belong to adevil. The devil used to eat the dead bodies of
the Chenchus hit by epidemics.




A song composed by Chenchu on Tummalabailu landscape

See the beauties of Tummalabilu - O Mantanna

See the Veeraswamy hill, the milk tree therein.

The skin water hole of Tollagundam and look at the dead bodies of the British soldiersfloating in the water pond.
See the beauty of Metla hill and the spring flowing from the hill, see the animals coming for the water.
See the hill Chedukonda and the grass therein, the Sambhars grazing there.

See the water fit governed by Mermaids and the fish - also the water snake waiting to swallow the fish.
See the Arjunatrees and the honey comes in the branches and the bear fond of the honey.

See the umbels thickets - the tiger sleeping in the thickets.

See the scadens - and the birds coming for the fruits.

See the water (whirlpool) in Errasila - see our friend peacock dancing around.

See the block hill and the date comes bearing fruits and the bears coming for the fruits.

See the dry bamboo with cracking sounds and the bamboo rice harvested once in 60 years - the Chenchu women
to collect therice.

See the snake spring in the west and the phython hunting the barking deers coming to drink the water.

Wildlife shelters in Tummalabayalu
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Customary usagesin siXx hamletsof Nall agbu nfaRanchayat ]

Nallagunta Panchayat in Dornala Mandal of Prakasam district has Chenchu population in six hamlets: 1. Rollapenta
2. Mantanala 3. Korraprolu 4. Nallkuntabodu 5. Pothanna gudem and Ayyannakunta. All these habitations have their
traditional customary boundaries and a village council headed by ‘Peddamanishi’

ROLLAPENTA

The traditional customary boundaries of the hamlet/ tenure Rollapenta are North-Peda Cheruvu, South-Chinamantanala
hamlet, East-Byrlutigudem of Kurnool district and West-Mantanala. The hamlet has a Traditional village counsel presided
by ‘Peddamanishi’. The village is having a Burial ground. There are many temples and sacred places in the habitat
Venkateswara swamy temple, Tandrooti bayanna swamy temple, Tirumala devudu etc. The Chenchus collect gum from
the trees from Chinamantanala hill. Chenchus collect bamboos from Janda konda. There are two water sources: 1.Budida
kunta, 2.Pachi Kaluva and Tandruditi Jalu Drinking water.

Wildlife drinks water from Budida kunta, Chenchus collect drinking water from Paachi Kaaluva (drinking water in
camping site) .There is kattacha road going to Peddacheruvu hamlet to the Srisailam temple. There is gate put up by
forest dept restricting vehicle movement and thereby creating shardships for bringing provisions to the village. Now and
then the Chenchus in this village are prevented by forest dept from constructing huts. There is a forest bungalow in the
hamlet. Some of the Chenchu families living in the bungalow and others are reconstructing the huts. Whenever they are
removed and continuing to stay in the same place. The Rollapenta hamlet is among the noncore villages of RajivGandhi
wild life sanctuary/ NSTR (Nagarjuna Sagar Tiger Reserve). The villagers are prevented from taking up cultivation by forest
department. The village is having an eco development committee constituted by forest department. The village has VTDA
(Village Tribal Development Agency) formed by Tribal welfare department through ITDA, Srisailam (Chenchus).

Neither individual claims nor community claims were recorded in this hamlet. Though the Chenchus of this Rollapenta
habitat submitted claims for the recognition of community enjoyments in form-B to the appropriate authorities, they did
not respond so far.
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One of the families has mirasi rights in colleting certain MFP particularly Rock bee honey from the cliffs. All the

families have individual trees yielding the gum. The sales of gum and honey and other MFPs are important income
sources.

Rastas (Footpaths):

1. Tandruti Bayanna Swamy Jalu. 2. Rollapenta to Pachikalva to Tirumaladevudu.
3. Rollapenta to Chinamantanala Konda. 4. Rollapenta Pecheruvu.

5. Rollapenta to Budidakunta. 6. Rollapenta to Korlagundam to Devarakonda.
PEDDA MANTANALA

The boundaries of Pedda Mantanala Chenchu habitat of Nallagunta panchayat are North-Tummalabayalu, East-
Malikarjunpuram, West-Rollapenta, and South-Nallaguntla hamlets.

The Kurnool-Guntur highway passes through this village. This village is in the pilgrim path to Srisailam. Chenchus
collect MFP from Yeddulapenta, Yetipaaya etc. There are two dwelling sites 1.Cheruvugudem 2.Pedamantanala. There
is a big tank. The Chenchus collect fish from this tank. There is a Burial ground. Annual festival is celebrated for the
goddess ‘Mantanalamma’ Kappadevara etc. There are two Mantanalamma temples. The Chenchus collect honey from
Lingam sari, pillagattu peda konda to Lingam sari having sanagadilu (small caves with honey) China Edigadi sari and
Kudapasari (rock bee honey source is shared by Mantanala and Peda Chama villages. But Pedachama village in Dornala
Panchayat. There are number of kuntas/ Chelams (water sources) in this village — Chinakunta, pedakunta, Mantanalamma
sela (drinking water source during festival time for Chenchus and also during gathering of NTFP), Nillasela, Chinagudem

sela, kanugulasela, Pedda gundam sela, Arisalamabavi — (drinking water in the camp site). Rest of the kuntas are
drinking water sources for wildlife.

Bamboo is collected near arichelamabhavi. Chenchus are informing that a tiger family moves between a place
Tekulapenta to Dunnapothula sela. Aplace Bettuudatalasal is the habitat of Malabar squirrel. Yeddulapenta, Guvvimanusela,
Beetudatalasela, Bandlapaya, Mantikondavagu are habitats of antelopes, Sambhars etc. Date fruits (Ethapandlu) collected
from Bandlapaiselavagu, Mantikondavagu. Usiri is collected between Kothadari, Vankakalva. Adda leaves are collected

from Peddagudem sela, Kanugulasela, Tunkisela. Gum is collected from Gudisalkadikonda, Chenchula konda. At a
place Mantanalamma sela, Bears, Langurs move around.
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The village was allotted cultivation land by forest department during British time (Proceedings No0.321, Press date:
15-7-1932 from Chief Conservator of Forests, Madras). The forest department taken up plantation work in the lands is six
Chenchu families. No alternative land was given to them. The individual claims were allowed under RFA. The Sarpanch of
the Grampanchayat and the forest right committee applied for the recognition of community enjoyments. So far there is
no response from the officials. The habitat is having the eco-development committee and VTDA.

Rastas (Footpaths):

1. Tekulapenta to Mantanalacheruvu gudem. 2. Mantanala to Mantanalamma sela.
3. Arachelam to kanugusela. 4. Mantanala to Cheruvu to Cheruvugudem.
5. M.Cheruvugudem to Nallagunta via kurava.

NALLAGUNTA BODU

The traditional and customary boundaries of Nallagunta bodu hamlet are North-Nallagunta hamlet, East-
Mallikarjunapuram and Yeddulabodu, South- Y.Cherlapalli Cheruvu gudem and West - Pothanna gudem. There are tanks,
check dams, sacred places, and burial grounds in this village. Tirumaladevudu in Devudukonda, Chenchus offer prayers
after their wishes are fulfilled. There Garikinakinakunta drinking water source for Chenchus, wildlife and cattle
.Mangalavanikunta said to be in revenue land which is source drinking water for the cattle. From Antupayavagu Chenchus
collect fish and from the checkdam cattle drink water and also Chenchus during MFP collection.

Cattle grazing places are Kurapentakonda. Chenchus collect Neredu, Gaddalu. Usiri, Soap nuts, Gum, Honey
(Cheramakulu) and Karivepaku from Kurapentakonda, Mulakurava and Cheruvukadikurava. Antupayabhavi is drinking
source to Chenchu. There are Jungle crows, quails and other birds and Udumulu and Kondagorrelu, Bears, anteatersetc.

Rastas (Footpaths): 1. Nallaguntlabodu to Mullakurava
2. Nallagunta to Mulakurava 3. Nellikurva to Y. Cherlapalli kalibata.
KORRAPROLU

The traditional and customary boundaries of Korraprolu habitation are North-Pedakonda, East Chenchu kunta,
West Mantanala, South-Nallagunta revenue lands. The village is having a sacred place for Pothuraju. There is a burial
ground in the village. The Chenchus collect gum from the Pedakonda hill. Kurnool and Guntur highway passes through
this village. The village has a water source Chinnakunta(tank) used by the cattle.
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Ramalayam is said to be in the revenue area. Chenchus collect mud from Buggakonda to plaster the houses. Sand
is collected from Rallavagu. Cattle rearing place is Chakalidanibodu and Pedakonda. Udumulu, Kondagorrelu, Porcupine
are in this place.

Rastas (Footpaths):
1. Korraprolu to Potharaju temple kalibata 2. Korraprolu to Pedakonda
AYYANNAKUNTA and POTHANNAGUDEM

The traditional and customary boundaries of Ayyannakunta and Pothannagudem habitation are North-Peda Mantanala,
East-Nallagunta, West- Pathalapaya and Kattulakonda and South-Sudekulapadu. There are burial grounds, sacred
places (Anjaneyaswamy temple, Mantanalamma, etc.), water sources (Ayyannakunta and Pothannagudem drinking
water source for two villages and also cattle, Tripurasundaramma kunta, cattle, wildlife and Chenchus drink water,
Kummari kunta Chenchu, wild life and cattle drink water) Pullapetasela, Kurtikanumachelima, Deyyapu potu jalu are
drinking water sources for Chenchus. People collect MFP from the hills and grazce their cattle.

Cattle grazing places are Pathakurava, Kampatoka, marrimanusela, kondetisela, guvvalagondi, Nemmi manutoka.
Honey is collected from Krutikanumasari, Yerrsari (cliffs). Gum and Mahuva flowers, Usiri, wood apple, etha (date fruits)
are collected from Patharlapaya, Bapanutisela, Nagurusela, Tegalasela, Jonjurudusela, Lakshmakkasela, Gottalatoka,
Bodusumanusela, kondetisela, pedapenta, madugulladona, nadigadda, pothipaya sela, kruttikanuma sela. They stay in
Chinamantanala during NTFP collection (camp site or Kanduva). Bamboo and grass for roofing is collected from in
Chinamantanala. Birds Kamujulu, Peacocks, Jungle crow, Palapitta etc birds and wildlife Tiger moves around Bapanutisela
and Kondagorralu Udumulu, Bears, Indian Porcupine, wild bores, Aluva (Indian pangolin — ant eater), Rechukukkalu (Wild
dogs), Jungle fowl.

Rastas (Footpaths):
1. Pothannagudem to Ayyannakunta - bandi rasta. 2. Ayyannkunta to Sudekulapadu to Guttalatuka - bandi rasta.
3. Ayyannakunta to Chinamantanala - bandibata. 4. Chinamantanala to Korti kanuma - kalibata.

5. Chinamnatanala to Pedapenta - kalibata. 6. Chinamantanala Gundla brahmeswaram - bandi bata.
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CHENCHU TERMS-TRANSLATION

@end Aluva/ 8oxd Kanche - Fence

&5% Uruku/ &% Digudu - Decline

&28) Voobi — Slough/ bog

DBENT°EY) Yekkudu/ &e8en Tadakalu - Incline
SothzsKanduvy/ B/ JEareo Nidrapolam - Campsite

8o Kampa- Thorny bush

Sénd Kattuva - Plateau

se®eréy Kalibata- Pathway

seensd Kaluva- Canal

%oty Kuntg/ e Kolanu - Pond

B8N Kurava - A footpath across a hill

&0 Konda- Hill

&% Kota- Fort

o& Gandi - A pass between the hills

oo Gunta- Pit

oo Gundam - Pool in the rocky base

Po& Gondi — A water source which has become seasonal, a
corner.

f°53p Goppu — Little up to be crossed over.

N Mettg/ (VN Gutta/ e Gattu/ e0tso Budapa - Small hillock,
heap, mound

$80% Chariyal §50% Loya- A steep, hallow between the hills
BB Charri/ %8 Sari/ ®¢» Petu - A precipice, A hollow or dell
under ahill, Cliff

$HE Chavudu — Salt Licks

$O% Cheelika— Small seasonal stream

38) 3en Chekka baddely/ o°g) (@roso Ralla Prantam - Area
with stone dabs

38 Chelaka- Dry or Fallow land

B Chelama- Small pit dugindry river for water

[y Cheruvu - Tank

DESe%en Cheremakulu - Treeswith Honey combs
eserboden Jalaguntalu - Water holes

&°% Jouku - Loose

22598 Javuka- Escaperoute of thegameinahill range (depression)
@odHen Tapalu - Steps

&%en Tokalu - A strips

@S Dhara— Water fall

oed8y - Godess

&3) Dinne/ tHey Gutta /ey Metta - Mound

&oe%ts Dookudu — Rapids

&°S Dona - Water spring in the rocks

%& Pada - Puddle, aslough, asalt marsh

Hd8en Panakalu - Small rocks with honey combs

Sentd Palugu - Crack in the rock

s Paya- Way

ooy Pilligundlu - Stones wheretiger stalks

oéy Penta - Chenchu habitation

&r& Poda - Bush

200& Bandg/ @¢I0°0m Battarai/ @esoron Chaparaai/ $Ho
Panuku — Sheet Rock

2oerdd Bandajaru - Slippery declining sheet rock

e0den Bayalu - Flat land, Meadow

28% Barakg/ D% Beedu - A sdline soil

e Bugga - Water spring

33"65(2@033 Bodduraye - Center stone

&% Bodu - Elevated ground, a hillock

Soden Mattalu - Thickets

08 Mada- Thicket, Dense tree growth, Tall shrubs.

0% Madaka - Place where water dried up

% Madugu - Pond

B0 Marrem—Gorge

abgen Middelu - Looks like atressed house

e Motu - A stump, block

B Revu - Landing place or bathing place on the bank of acanal
0¥ Lanka—Flat land inthevalley (fertileland)

oriid°E) Lagabokka—Cave

&°6 Loddi - A gully ravine between the hills

& &8en Lodikalu - Caves

&8s Loya/ &% Lova— Source of water in the hill flowing as
perennial spring

$0%y) Vompu - Turning

JEHBErY Veduru kupu - Bamboo coupe

% Vagu/ O Yeru—Stream

Qoo Smasanam - Burial ground

8D Saarava- Scaffolding bridge

g Sudda- Chalk, Clay

oF)ofPod Sunnam gondi(Yerramatti) —Lime/ Redsoil corner
e Sela- A fountain head, aline or streak

2% - Falowfield

3X51& Senagadi - Smallcaves with rockbee honey combs



January
22850

Tamarind fruits

(20
February

Mahuva flowers

=)
May

'
€

Cleanihg nut

) Berbto(Sterculia urens), SosiHRO(GUMS), &% DodHot(Ripe Tamarind) ar&Ss® ©ips® 8oerds

s edOsPaben (Amla, Phyllanthus emblica) euerd8 for sale,

4 gums, sharbath roots and flowers are over - sechen seRPa® Mahuva bears f{uit

Chenchu Seasonal Calendar

Winter - Trees shed leaves and grass bears thorns

BHTPeD P00 - HEwe TPen P00

gum and tamarind fruits are mixed with ash and consumed,
Lr0edrgen Nannari (@voﬁeée:o) (Sugandhipala, Hemidesmus indicus, Indian Sarsaparila),
esdOseaden(Indian Gooseberry) ©53¢r08 for sale,

E&%oty (Anacardium cocidentale, Wild Cashew fruits),

HY)RED Aoesen - e3¥o Unripe Adda seeds, Bauhinia valhi for food.

GET°D SPO0

Winter - Trees shed leaves

B&)srvdo Gum karaya, EP08R%D BiHd (Cochlospermum religiosum),
DosHo, E&Aocesen (Wild Cashew nuts), SrBHRGen (Frorigen),

Soshroseaden (Soap nuts, Sapindus emerginantus), #&%0 HYHrEHACsD (:5580) for food.

DiHorHEPO0

Season of Tender leaves

BB, o0& R RN, zﬁ:@tﬁ)ﬁc’éw (@"@ﬁcéen), &% DoBHotH @26)&@?0%,
a3 (Mahuva, Madhuca longifolia) (@*8ogio Soien Sodheso,

E0%%5ecdhen @andiaran, JokH Sreddhoxen 5880 Adda seeds for food.

Héseenseo0

Season of grass fires

&2)&R1H, SPoER R0, EéJbBcﬁaﬁcéeJa (ﬁ@ﬁtém) for sale.

B Do (B85¢00) Mahuva flowers falling.

arhoed 83 (honey comes from tender leaves) $08. Qeseaden (Clearing nuts,

Strychnos potatorum) Zsen e 500D Sotorhest £ Sendzedd fish poisoning. Chironii, Buchanania axillaris

DE-DYHBNBD0LY (PBDp) Sxow. Chironji, Buchanania axillaris for sale. $8%0¢y Ebony, Diospyros
melanoxylon fruits for consumption, o SrEHRoesen w80 Adda seeds for food.
ﬁésvwswo

SN
SARHD, Eo&R KRN, §J°BC§)?§E§QD(@°©?§C§QD), BP0 @ow@‘s@’oob

T\
Season of grass fires ~

BHoeH B3 $idod Honey from tender leaves. ), Allau fut ’._ eI
@8 Honey of Bauhinia racemosa SSESI. DdTeHen Adda leaves, Bauhinia valhi. [ - e
Dyhozen winBHotrh cleaning nuts for sale. 8@3@(&@)&:0@ time of Milk tree(Manilkara hexandra) fruits,
devrbsreso atime of bear moment. 1E3n(©H0D, DFHI0BHoEy $J2on (Chironji, Buchanania axillaris).

&8Hoty Hrow Ebony fruits.

G



&80

Early Monsoon

BB, 8P 0ERHRIND, éPBCﬁJﬁtgeD (@"Oﬁ(‘é&l}),

2SPehBgP nuts of Mahuva exiys°erd8 $aeaxn for sale, Doeen.
DeRoaen n8EIBEA(HdS) Hgo JohwedE aehHoerd:. Paste of cleaning nuts to purify the water.
S008ETE BI DY Gotwod. oLy Manilkara hexandra(@esrbeoseesn) &850 fruits, 88 BI0ErE
(Bastard Sandal leaves, Erythroxylum monogynum) &5¢erQ8.

—_

Manilkara hexandra

SPTPTCO0

Rainy Season

BBHd, BP0& RS R0, éﬁBCﬁ)ﬁc‘é@ (&@ﬁcée:o), TPIO0 FPEOBI S00d.
, Swgoesen (nuts of Snake wood, Poison nut, Strychnos nuxvomica), 0888
(B0088>3%y, Bon&hsy) (Honey from Fragrant acacia, Acacia farnesiana),

S (B sPots(Acacia torta), wderdisen.

iso ts DJTBoen, oty DG wansfaeon (Milkfruits over).

Strychnos nux-vomica (Pmsonnut)

ey TPIPTPO0

August Rainy Season
BB, 8 0ERHBHE (GUms), zﬁavacﬁ)ﬁcée»(@voﬁcéw)(Sharbat roots).
Doren, Fodd (Apis fabricius) 83 &8 E08 available.

JPoadh  Hrhsceo

September Early Winter
SNRIDD, S oERTHBHE(GUMS), SrBirges (Froigen)(Sharbat roots), SrAseeo.
KEGeS BIen SPESHTean. KOBI(Apis dorsatta), SEHE(Apis cerana), ZoBEI(Apis fabricius) &hHE00.
B0 (Apis florea) Er& arrme GPSBHEron, Dyoeen(Plate leaves).

@giaa& SeAsee0 - denrhe gcdho

October Early Winter - Fear of Bears
BB, 8 0ERHRHE (GUms), éJ"BCﬁ)ﬁ(éQD(@"Oﬁ(éQD)(Sharbat roots), SreAseeo.
K&re 83en (Honey of grass flowers) &&sHaron, o830, SEHBI,
KBTI EPEHE0B. erinBIen ErE arre SPhBEeow.

SSoadn SOsPe0 - Jthdd K&

November  Winter Season - Coarse grass Season
SNNRID, T 0B THRHE(GUMS), SrBirges (Froigen)(Sharbat roots), B8Qogseadhes.
B0OHBI Lo B5EPIE EPGH%EH08 (FPSR0dE) Old cakes of Apis fabricus available.

&0t SOP00 — HESWY sP00

November  Winter Season - Grass forms thorns
EBHd, EoERSDHBHE (Gums), Sulslaviglaloy (@vemcée») (Sharbat roots),
Lokt Dosseahen (Ripe tamarind), 88 &28s°chen (Tender grossberries),
BwSBBI Lo B5erI8 S Eod Old cakes of Apis fabricus available.

Datepalms When the fruits come all the hill are full of ash of burnt grass.
The tuber is sweet in summer.
Thickets are shelters of snakes, mousedeer, monitor lizard and birds.

——— PO



TRADITIONAL KNOWLEDGE

CALENDAR

Chenchula Kalagnanam Rutuvulu: "Vennelanundi mabbulloki - Mabbula nundi vennelloki"

"From fullmoon to nil moon - From nil moon to fullmoon"

Counting the days tying and untying the knots.

USILLU Kanugachettu poosinapudu kallu vastaye - Winged white ants get feet during the blossoming of Pongamia.

Relachettu poosinapudu rekkalu vastaye - Gets feathers during the flowering of Indian Laburnum.

Yagi poosinapudu yagi bandalapai yagurutaye.
Fly on the frying pan during the flowering of Kinotree/Bija sal/ Pterocarpus marsupium.

TENELU Korindalu poosinapudu kaatu takkuva (Deepawali).

Deepawali during the flowering of Korinda less bite of honey bees.
Yape poosinapudu utti tattale (Sravanam) - During the flowering of Hardwickia binata/Anjan empty cakes.

Yerrabalusu pagilinappudu kaatu yakkuva (Tolakari).
Early moonsoon, During the flowering of Canthium diccocum bite is more

GADDI Nendragaddi meda anni janthuvulu balustaye.

All the animals become fat during the Nandra gaddi(lschaemum laxum) season.

Chedagaddi meda Udumu balustadi.
Monitor lizard becomes fat when the grass is infested with grass hoopers.

Yedumundla gaddi meda Kanitipothu balustadi - When grass bears thorns, sambhar becomes fat.

THECHENCHULORE

LANDSCAPE

Tiger protecting the hill - Hill protecting the tiger. Puliki malaanda- Malaku puli anda.

The dope in Guttalachenu accelerates the breath. Guttalachenu kurava - Gundello gasa.

No more re-birth after looking at the peak of Srisailam temple. Srisaila sikharam drustva punarjanma navidyate.
There are no hills beyond the length of Veligonda, higher than Udaygiri, wider than Kanigiri.

Pull me up oh, Mallanna. Cheduko mallayya.

LEGENDS ON THE LANDSCAPES

o 0w

~

Mosalla katta — Crocodile bridge. Ravagadu crossed the bridge on his way to Gajjelakonda.

Ggjjela konda patnam — the fort of a demon whom Chenchu ancestor Ravagadu concoquered to get back her
niece.

Pothuragju — the Guard whom Ravagadu appointed to control the movements of baby demons.
Pandi kirava — the gorge of wild boar. The boar sent by god Siva barged into the territory of Chechu/Arjuna.
Neela ganga — Blue river, Krishna.

Saleswaram — Lord Sivaleft Kailas and settled here impressed by the beautiful surroundings. Festival celebrated
on the full moon day of Chaitra.

Bourapuram tank — Godess Bhramaramba stayed here on her way searching Siva.

Sanku theertam — The pond formed when Siva struck his conch, angry at the attempts of Ganga drowing him
filling with water, forcing him to leave his beloved place. Half of the water went out from the breach created by
the strike of conch. Rest of the water in the pool is sacred for the devotees taking bath during the festival.
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LIVE AND LETLIVE PRACTICES

The sweetness of the forest isin the cracks of the hills— Honey combs. Adavi teepi pagullalo untundi-tenepattu
A good number of arrows in a small child — Porcupine. Chinnapillavaniki puttedu ambulu - Yedumullu

Milk sprouts up in the park land — Mushrooms. Vatti barakala paalu pongu - Puttakokkulu

The creature with the wool coat behind the rocks — Bear. Bandakinda bochupurugu - Yelugu

Mosquito entered into the eye of elephant — Honey bee. Yenugu kantlo mosari doore

All the body of the child is full of blood — Devadaru (Cedrus deodara). Chinnapillavaniki ollantha raktam
Eat the bones - throw the flesh — Nekkaripandu. Yemuka tintam - kamda parestam.

Teeth below — Teeth above in between the flesh (Chironji). Kinda pannu - paina pannu - naduma thokku.
In small bushes, the pepper basket — (Junti tene). China kampala mirala moota.

During the season of Mahuva flowers, the cold will not become less, though fallen in the fire.

Every branch has a bunch of breakfast balls — Wood apple (Velagakaya). Komma kommaku samkati muddalu.
A big rope — neither you nor me can handle — Snake. Mooredu pagam neviggalevu, neneggalenu.

Mosquito in the eye of elephant — Moosari tene. Enugu kantlo doma toore.

The pot holes in the washer women's place. Bana bokkalu - Gettalembadi bana bokkalu.

Drumbeat near the stream — Frogs. Vaaguninda tappetlu.

1. Whilecollecting tubers- refill the dugout soil

Leaving the kill of tigeress with cubs

Do not go for the second kill(Peacock) of eagle - it must be hungry. )
Cut the honey comb brood with (soft) bamboo blade, not with iron instrument. 1 \}JU\M
Extraction of bamboo - sustainable practices. A

S T

Tubers should be carefully boiled avoiding over burning and getting charred. Such over burnt tubers should be
|eft to the dependant clan Katrajus.

7. Meat should be served first to an elder person who eats carefully in aclean way, (not in ahalf hazard manner).

8. New Janafruits are distributed. People warn not to fell fruit bearing trees as they will not get fruits in the next
year.

* HARDSHIPS — While the farmers collect their harvest, celebrate festivals in Sankranthi(January) season,
Chenchus are feeding their children with wild tubers. The children unable to digest them are suffering
from stomachache - a Chenchu song.

Traditional classification of forest is wildlife centered

o~ D

The thorny forest, where the tigers cannot enter. Pululu doorani pullatadavulu.

Thethick forest where the village crow cannot stay - Jungle crow only stay there. Kaakulu doorani kaaradavulu.
Ants don't like shrub forest. Cheemalu doorani chittadavulu.

The gallery forest where the kites cannot get into. Kites stay on the hilltops. Giddulu cherani gadda venaalu.
The thick forest where the hawks and owls hunt. Gaddalu doorani giddutadavulu.



BIRDS LORE

1. Sunbird Pootapichuka - "Kudumulolla pitta* named after a family surname Kudumula. The nest of the bird isa
fine one according to Chenchus.

2. The nests of doves are in the shape of half-broken coconut.
Hornbill - "Gedapitta" cavities only in soft trees. Ideal couple.
4. Bulbul - "Pukkulugadu” drillsits own nestsin the tree trunks. The drum bester.

Every day a Chenchu girl used to go to the forest to collect the tubers. Being immersed in dancing to the beat of
bulbul, she use to return with empty basket. The husband followed her and found the cause. He shot at the nose
of the bulbul, blood came out of the nose and formed into a bulb.

Woodpecker - "Daavaripitta” big cavities with honey combs. Good omen and warning signal.
Owls- "Gudlagoobalu" uses|eftout cavities.
Coppersmith - "Kundroopgadu" small holes in the tree trunks. Not useful for other birds.

© N o o

Nightjar - "Kapparigadu" awifeall thetimeinsulting the husband joined him during acold night requesting to cover
her under his blanket. (kappu - cover, so the bird is named as kapparigadu).

TIGER LORE (Nick names)

1. Mabbugadu (Dull)
2. Musalidi, Musal odu (Ol d)

5. Pentidi (Wife), Aadadi (Female), Amma (Mother)
6. Usarugadu (Active), Churukainadi (Sharp)

7. Pothugadu (Young male)

8. Katukoona (young enough to hite)

9. Bakkakoyyalagoddu (oldone with loosing teeth)
10. Koyyala goddu (after cattle)

@ REASONS OF TIGER DEATH

T 3. By snake hite (pamu kaatuku guri ienada)
4. Fighting with another tiger (puli puli kotladi chachinda)

5. By poisoning of Sugalies (sugalielu champinara)
6. By any other animals (Boar, Wilddogs). (ethara janthuvu champinada - Otaripandi, rechu kukkalu)

[ * Pet dogs smell the odor of the tiger in the thickets(Home ranges), warn their masters. ]

CAUTIONS

1. Cover the hand with towel while searching in a hole or nest —to avoid snake or bird bite.
2. Lick the honey — don't swallow.



3. Clap while passing nearby the thickets (matta) to keep the wild animals at a distance.

4. Waeatch the dlarm signals of birds and monkeysin the forest —awild animal is likely in the nearby.

Check the pugmarksto know the movement and mood of the animals (hungry, havi ng full meal, with cubs, chasi ng,

clashing, crouching) whether the marks are fresh or old.

Leave the old cakes in the honey comb.

Avoid the collection of resource — al ready marked by others.

6
7
8. Share the eatable forest produce with neighbors.
9

Check the scats (fresh, dry, with bones, grass, and plastic materia). i3
10. Check the scratches or rubbings on the tree bark (fresh, dry, type of animal). [

——— PO
ANIMALS
Eega - Housefly Jaampol amki Sand grouse
Usullu/Chedalu - Winged White Ants Jitakodi Red spur fowl
Yelukalu - Rats Juntitene ApisFlorea
Yelugubanti - Sloth bear Taabelu Tortoise
Yendrakaya - Crab Todelw/Tedi Wolf
Yedupandi/Mullapandi - Indian Porcupine Duppi Deer
Adavipandi/Ontargadu - Wild pig (lone boar) Duvvu/Chirutapuli Cheeta
Kannegulla - ApisMélifona Nakka Fox
Kaniti/Kanuju - Sambhar Paamu Snake
Kdivikodi - Double banded courser Peeta Crabs
Kallagapparigadu/Saledu - - Spider Pedapuli Tiger
Kurapandi/Mooshikgjinka = - Mouse deer or Chevrotain, Bandakodi Junglefowl
Tragulusmimenna Udumu/Bandabeemudu Indian Monitor Lizard
Kondagorre - Barking deer Baavurugadu/Gaddampilli Jungle cat
Kondamuchu - Indian Langur Buddapilli Leopard cat
Dummulagondi/Konrasigadu - Hyaena Bettuduta Indian giant squirrel
Chittibapanakodi - Red crested pochard Bollikodi/Jambukodi Moor hen
Chekkavaluga - Indian Pangolin, Scaly Anteater Manubotu/Adavibarre Nilgai or Bluebull
Cheratalu - Night Butterflies Meka Goat

Cheyrellu/K eechuraallu

- Crickets

Rechukukka

Dholée/Indian wilddog

The Assassin of Diguvametta
Tales from the Indian Jungle, Kenneth Anderson Omnibus 1

| have always had asneaking fondnessfor the forests between Chelamaand Diguvametta, not becausethey
areparticularly well stocked with game or carnivore, but for the utter peace and solitude of the area, and thefriendly
disposition of thewild Chenchu tribesmen who inhabit the extensivejunglesin this
section of the Eastern Ghats.

Thenatureof the vegetation hereisquitedifferent fromthat growing
farther south, and while no elephants or bison occur, thisarearepre-
sentsthe southernmost limit wherethenilgai or blue-bull, alarge ani-
mal of the antel ope species, looking likeasambar deer, isto befound.

——— @O




Birds

D HE, HydBe K - Bamnowl
é.,éée;mg - Booted hawk eagle
(SIASESRRERCY - Greenbilled malkoha
é@é@cﬁa - Stone curlew goggle eyed plover
Slelat s ted - Plover
oBBFeenDd - Short toed snake-eagle
HEEDBP - Spotted owlet
e (AEME) - Hornbill
Py (2o18) - Racket tailed drongo
75808 (3°68) - Myna
SESoken - Tailor bird
SEE0E - Black belliefinch-lark
23 ERPend - Changeable hawk eagle
e EDE - Bat
SPoL TS - Gray Shrike
E08BHE - BarnOwl
méa&éég, é@éoﬂ&%, réé)éo%aég - Woodpecker
S88E(0ri6) - Largepied wagtail(male)
S08283E (et56) - Grey wagtail(femae)
S0 - Indian Peacock
Segsoms - Nightjar
5882, FLIPEEDY, ©BY) ~ Painted francolin
DENEOTPED - Red-whiskered bulbul
@é)x)oé@%a% (993, 9y) - Babbler
IPBHEYNE - Purple sunbird
@oe%a%(éﬁ%a%) - Sunbird
28308 - Great Indian bustard
BT, oM, FPeRe ests® - Black Drongo
Sooeisoeed - Eagle
PeSHE - Snake-eagle

— —vov—
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Chenchus Facing Starvation Deaths
ABSTRACT

Committees- Stateleve/Didtrict level monitoring committees- Triba WelfareA.P. monitoring and coordinating
preventiverelief measuresfor starvation deathsof tribal children - committeesconstituted - ordersissued.

SOCIAL WELFARE (V2) DEPARTMENT
G.0. Rt. N0.8%4 Dated 30" November, 1994

Read thefollowing:

1. Fromthe Secretary to Government of India, Ministry of Welfare, D.O.No. 17011/14/93-TDA, Dated: 5-5-
1994,

2. Government circular Memo No0.11581/V 2/94-4, Social Welfare (V) Department, Dated 23-6-1994

3. Fromthe C.T.W., Lr.Rc.No. 340/94-C1U/TRI. Dated 30-8-1994.

Order:

1. TheGovernment of Indiaintheletter first read above have informed that they are concerned about thereports
of starvation deathsof tribal children. Theoffice of the Prime Minister issaid to havetaken serious note of the
reported desthsof Triba Childrenaso. Inthiscontext, aCentral Planning Committee (CPC) headed by Secretary,
Welfare Department, and Government of 1ndiahas been formed to initiate preventive measuresto betaken by
thestates/ Government of IndiaMinistries.

2.  TheCentra Planning Committee hasidentified certain pockets of extreme backwardnessintribal areasand
Integrated Tribal Development Agency for Chenchus (headquarters at Sundipenta) comprise of parts of
Rangareddy, M ahaboonagar, Nalgonda, Kurnool, Prakasam and Guntur Districtsis one of the pockets of
extreme backwardnessasidentified by the central planning committee. Government of Indiadesired that all
concerned State Governments should take all necessary steps, well in advance of thecritical period thisyear,
and in-coming years so that such calamitiesdo not recur.

3. Among other things, the Central Planning Committee hasdesired that aCommittee with Chief Secretary as
Chairman, consisting of representativesof Revenue, Relief, Rurd Development, Tribal Welfare, Forests, Health,
Education, Food and Civil Suppliesand Women & Child Development be constituted for coordinating and
monitoring preventiveand relief measuresat thestatelevel. A smilar Committee, headed by the Digtrict Magigtrate/
Chief Executive Officer, ZillaParishad could beformed at thedistrict-level with district level representatives of
the departmentsfor coordinating and monitoring the preventive and relief measuresinthisregard at District
Leve.

4. After detailed examination and careful consideration, Government hereby congtitutethefollowing 2 committees
for establishing coordination among al concerned departments of State Government for implementingtheAction
Planfor improvement of living conditionsof chenchusin Integrated Tribal Development Agency project areaat
the statelevd Viz., State Level Monitoring Committeeand at District level Viz., District Level Monitoring
Committeein Kurnool, Prakasam, Guntur, M ahaboobnagar, Nalgondaand Rangareddy Didtricts.

Sd/-
Section Officer

...I|mprovement of Living Conditions of Chenchus, A Short Term Action Plan,
Tribal Cultural Research and Training Institute, Tribal \Welfare Department,
Government of A.P, Hyderabad. 1994



2nd Meeting Chaired by Chief Secretary 17-9-1996

Minutes of the meeting of State Level Monitoring Committee under the Chairmanship of Chief Secretary to
Government “ Prevention of Starvation Desthsamong Chenchus’ on 17-9-1996.

Chief Secretary enquired whether thereissubstantial increaseintheannua income of thegum pickersduetothe
value additional. Chief Secretary also enquired whether the over all production in terms of quantity of the gum
purchased fromtribalsisincreasing or decreasing. CTW informed that there areindicationsthat the quantity of gum
collected by thetribal isdeclining and the Department of Tribal s\Welfare has been requesting the Forest Department
to take up massive plantation of Gum Karayatreesin theforest area. Special Secretary (Forest) agreed to issue
instructionsbut mentioned that it takestwenty yearsfor the Gum Karayatreesto stat yielding.

Principal Secretary, Social Welfareinformed that apart from gum, GCC is procuring honey from the Chenchus
whichisaso contributing to their purchasing power. Theintervention of GCC invalue addition helpedinincreasing
the purchase price of honey fromtribals.

Permitting Basic Amenitiesto Chenchusin Reserve Forest:

CSenquired whether Forest Department ishaving any difficulty in adhering to certain decisionstakeninthe
meetingwiththe Prl. Secretary to Government. EFS& T, on 6-1-1996 isregarding permitting certain minimumbasic
amenitiesin the Chenchu settlementswithin the Reserve Forest area. CS has advised the Spl. Secretary, Forest to
communicate necessary ingtructionsto filed officersparticularly Forest Range Officers, and insst ontheir adherence
without creating problemstothetribals. A copy isto bemarked to the Project Officer (ITDA)/ Commissioner, Tribal
Welfarea so.

Action: Spl. Secretary (Forest)
Survey of Forest Enclosures:

CSinstructed that the Forest Department should immediately take up programme for fixing the
boundariesof theForest enclosuresunder thecultivation of chenchusprior to 1980to enablethe Revenue
Department toissuepattas. Thecost of fixing of boundariesof theenclosures(Rs. 1 L akh) will bereimbur sed
by the TW department.

Action: Prl. Chief Conservator of Forest; Commissioner, Tribal Welfare.
Land Transfer RegulationsAct:

Principa Secretary (SW) requested the Revenue Department to i ssueingtructionsto the Revenue functionaries
to seethat expeditious action istaken to restoreland to thetribalswherever LTR cases are disposed in favour of
tribals. Commissioner, Triba Welfareinformed that one of theimpedimentsof LTR isthat only some habitations
coming within revenue village are declared as schedul ed villages. Non-availability of the separate records of the
habitations declared as schedul ed villagesis affecting the pace of implementation of LTR Collector, M ahaboobnagar
Isinitiating action for conducting detailed survey of the schedul ed habitationsfor sending proposalsto Government for
declaration of villages asrevenue villages. CS advised Secretary, Revenue to expedite the work for getting the
scheduled habitationsdeclared asrevenuevillages.

H No further meetings were held.



Lands purchased for Chenchus have not been transferred
to them and titles are not issued

S. | Date of D.D Registered Remarks

No. issue or not (Yes No)

1 10.6.02 Yes Sub division particulars land possession and land patta pass books are not
yet issued by MRO.

2. 24.6.02 Yes Documents, Sub division particulars land possession and land patta pass
books are not yet issued by MRO.

3. 17.9.02 Yes Documents, Sub division particulars land possession and land patta pass
books are not yet issued by MRO.

4, 4.3.03 Yes Documents, Sub division particulars land possession and land patta pass
books are not yet issued by MRO.

5. 28.3.03 Yes Documents, Sub division particulars land possession and land patta pass
books are not yet issued by MRO.

6. 24.6.01 Yes Sub division particulars land possession and land patta pass books are not
yet issued by MRO.

7. 24.6.01 Yes Sub division particulars land possession and land patta pass books are not
yet issued by MRO.

8. 24.4.00 Yes Documents, Sub division particulars land possession and land patta pass
books are not yet issued by MRO.

9. 28.11.01 Yes Sub division particulars land possession and land patta pass books are not
yet issued by MRO.

10. 28.3.03 Yes Documents, Sub division particulars land possession and land patta pass
books are not yet issued by MRO.

1. 1.3.03 Yes Sub division particulars land possession and land patta pass books are not
yet issued by MRO.

12. 28.3.03 Yes Documents, Sub division particulars land possession and land patta pass
books are not yet issued by MRO.

13. Yes

14. Yes

15. Yes

16. Yes 73

17. Yes

18. Yes 76.53

1 30.4.03 Yes Documents, Sub division particulars land possession and land patta pass
books are not yet issued by MRO.

2. 15.2.03 Yes Sub division particulars land possession and land patta pass books are not
yet issued by MRO.

3. 9.4.03 Yes Documents, Sub division particulars land possession and land patta pass
books are not yet issued by MRO.

4, 9.4.03 Yes Patta pass books are not yet issued by MRO.

5. 24.9.02 Yes Patta pass books are not yet issued by MRO.

6. 15.2.03 Yes Pass books issued.

)



Cancelling the land assigned to Chenchus

No.E1/9636/2008 PROCEEDINGS Dt: 04-12-2008
Present: Smt V. UshaRani, I.A.S., Collector & Dist Magistrate, M ahaboobnagar.

Sub:  Assignment — Govt. lands — Nagarkurnool Division — Lingal Mandal Yerrapenta H/o. Lingal Mandal Sy.No. 463,
Assignment madein theyear 1969, 1970 and 1971 found irregular — Cancellation orders— Reg.

Ref: 1. Tahsldar, Linga Lr. No.B/5741/08 Dt: 29-11-2008.
2.RDO, Nagarkurnool Lr. No.E/2262/08 Dt: 1-12-2008.
3. Endt, of Dist. Collector, Dt: 2-12-2008 on thelatter of RDO, Nagarkurnool.

ORDER: Inthereference 1% cited, the Tahsildar, Lingal hasinformed that during thevisit of Dist. Collector to Lingal Mandal on 10-
5-2008 the Chenchusof YerrapentaVillage H/o. Lingal Village represented that they are cultivating the landsin Sy.No.436 of Lingal
Village since 25 years but pattas were not granted to them so for and requested for grant of pattasin the above said Sy.No. Further
it isreported that as per the instructions of Dist. Collector, he has conducted enquiry along with APD (lands), DT and VRO, Lingal
Village in Yerrapenta Village during the enquiry it is found that 53 Chenchus families are under occupation of Govt. land in
Sy.N0.436 covering an extent of Ac.68.15gts of Lingal Village. The said land has been got surveyed by the paralegal and community
surveyors.

It is stated that as per Revenue records and POB register, the total extent of Sy.N0.436 is Ac1950.12gts out of which
Ac.682.00gtsisForest land. During theyear 1969, 1970 & 1971 theland in the above Sy.Nos. was assigned to 90 Chenchus covering
an extent of Ac.442.10gts and implemented in the Revenue records. But in thelocal enquiry, it hascometo noticethat forest officials
were not allowed to put them in possession of the land and reasons not known. It is reported that the present occupants are
cultivating the above land since long time. They are doing wet cultivation under the source of Chinna Rayuni Cheruvu and the said
land is out of forest. Further the Tahsildar Lingal has requested to cancel the assignment certificates issued earlier and to delete
from revenue records as they are not in possession land, under 166-B of LR Act, 1307 fasli and requested to grant permission to
make assignment in favor of the present occupants.

Inthe reference 2™ cited the RDO, Nagarkurnool has also submitted the same and recommended for cancellation of assignment
made earlier in favor of 90 Chenchusin Sy.No. 436 extent Ac.442.10gts U/s 166-B of LR Act, 1357 fadli. The Tahsildar, Lingal in his
report 1% cited has stated that a general notification has also been issued by him calling objection regarding proposals for
cancellation of assignment and no objections were received.

Therefore under the circumstances reported by the Tahsildar, Lingal and the RDO, Nagarkurnoal, it is here by ordered for
cancellation of assignment patta certificates issued earlier in favor of 90 beneficiaries (as per list enclosed) during the year 1969,
1970 & 1971 (asreported, by the Tahsildar, and RDO) in Sy.No. 436 extent Ac.442.10gts as they are not in possession of land in
guestion.

TheTahsildar, Lingal should takeaction for deleting the names of 90 Chenchusin the ROR record.

TheTahsildar, Lingal isalso directed to regularize the possession of 53 Chenchusof Yerrapentavillage of Lingal Mandal after
taking approval of the TalukaAssignment Review Committee and also clearance from the Forest Department.

Sd/- Collector, Mahaboobnagar

GOVERNMENT OF ANDHRA PRADSSH
MANDAL RTVENUE OFFIC“"&ANH‘&EAQ
y ’;(;0_ ¥ "’5\\,

P
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Land assignment to Chenchus was

------

EAay

FINAL PATTA C""R’T‘l\ﬂlg“ﬂ:

cancelled and distributed to Lambadas

In accordance with the ".d rul a5 “contained in G.O. Ms.
No. 1406 dated 25-7-1958 read with G.O. Ms. No. 1724 dated 26-8-1959 (Padara village, Amrabad mandal)
the Government land specified below situs sted at p@,ﬁfh_@\
village of Amrabad Mandal ar= he/she assign2d on patta to
S ri /Bt Naﬂafg&}l&a T aky /0, w2 Reaenciod "
R/o Qa\&'*\g\ village, this day of MLL"V/M()()/

subject to the following concdition of assignment.
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L andshave not been handed over to Chenchus
Procds. Rc.No.D-655/91 ANNEXURE Dated: 10-7-1991

Statement showing the list of Chenchu beneficiaries of Komarolu of Pullalacheruvu Mandal of Prakasam dist.

Together with the land particulars and amount sanctioned for tractor ploughing of land.

S Extent of Amount
No. Name of the Chenchu beneficiary Survey No. land assigned | Sanctioned for
tractor ploughing
1 | Kudumula Pedda PothurgjuS/o. Pedda Ankaiah 672/2A 5.30 200/-
2 | Kudumula Pedda PothurgjuS/o. Palnati 673/1A,674/1 1.65,354 200/-
3 | Kudumula HanumanthuS/o. Palnati 670/1,670/2 0.79,454 200/-
4 | Kudumula HanumanthuS/o. Pedda Pothaiah 665 5.00 200/-
5 | Pulicherla VeeraiahS/o. Pothaiah 666/2 4.33 200/-
6 | Kudumula Pedda AnkauS/o. Pothaiah 667 200/-
7 | Sedlam RadaiahS/o. Papaiah 669/1, 669/3 3.05, 1.00 200/-
8 | SedamAnjaiahS/o. Ramulu 684/2 515 200/-
9 | Kudumula Venkateswarlu S/o.Yerraiah 690/3 4.80 200/-
10 | Pulicherla Gangaiah S/0.Pothaiah 691/2 535 200/-
11 | Kudumula Yerraiah S/o.Pedda Ankaiah 673/1B 5.70 200/-
12 | Kudumula Pedda Ankaiah S/o.Ankaiah 672/1B 494 200/-
13 | KudumulaPothaiah S'o.ChinnaAnkaiah 354/1 534 200/-
14 | Kudumula ChinnaVenkataiah S/o.ChinnaAnkaiah 667/1B 2.00 200/-
15 | Pulicherla Achaiah S'o.Guruthatha 697/2 5.00 200/-
16 | Pulicherla Bayanna S/o.Yerraiah 360/2 512 200/-
17 | Pulicherla Kondaiah S/o.Yerraiah 354/6 524 200/-
18 | Udathala Bungaiah S/0.Venkataswamy 690/1 240 200/-
19 | Kudumula Poddaiah S/o.Pedda Pothaiah 691/1 5.05 200/-
20 | Kudumula Palnani S/o.Pedda Pothaiah 669/2, 669/5 3.53,1.16 200/-
21 | Pulicherla Durgaiah S/o.Yerraiah 663/1 513 200/-
22 | PulicherlaYerraiah S/lo.Nathi Guravaiah 354/2 512 200/-
23 | PulicherlaGuravaiah S/o0.Guruthatha 354/4 525 200/-
24 | Kudumula Pothauraju S/o.Potaiah 354/2 531 200/-
25 | Mekda Potaiah S/o.Ankaiah 653/1 5.00 200/-
26 | Sedlam Kotaiah S'0.Edaiah 363/6 415 200/-
27 | Thati Edaiah S0.Bayanna 674/3 5.40 200/-
28 | Pulicherla Bayanna S/o.Guravaiah 673/2 5.00 200/-
29 | Pulicherla Venkataiah S/o.Veeraiah 671/3,667/1A 2.14,0.34 200/-
30 | Uduthala Chinna Venkataswamy S/o.Bayanna 667/1C, 634/3,686/4| 3.00, 3.00, 2.00 200/-
31 | Kudumula Nagaiah S/o.Venkataiah 663/2 1.20 200/-
32 | Kudumula Venkataiah S/o.Venkataiah 684/1, 683/2 3.95,5.00 200/-
33 | Uduthala Sreeramulu S/o.Banganna 685/2 531 200/-
34 | Pulicherla Guruthatha S/o.Guravaiah 654/3 542 200/-
35 | Pulicherla Pedda Guruvaiah S/o.Nathi Guravaiah 671/2B 447 200/-
36 | Pulicherla Guruvaiah S/o.Pothaiah 671/1 2.24 200/-
37 | Uduthala Venkataswamy S/o.Bongaiah 685/1 530 200/-
38 | KudumulaChinnaiah S/o.Venkataiah 671/2C, 693/1 2.60,1.78 200/-
39 | Uduthala Kotaiah S/o.Bongaiah 5.00 200/-
40 | Kudumula Venkatesam S/o.Ankaiah 5.00 200/-
8000/-

Project Officer, ITDA




UNSUCESSFUL REHABILITATION - FISHING LIVELIHOODS ARE DENIED TO THE DISPLACED
G.0.Ms. 235 ABSTRACT Date: 24-05-1985

FOREST LANDS—KURNOOL DISTRICT —~ATMAKUR TALUK —Construction of VaradarajaSwamy Gudi Project across
Munimadugulavagu — Release of 160 hs. of Forest Land - Orders - Issued.

FOREST AND RURAL DEVELOPMENT (FOR ) DEPARTMENT.
Read thefollowing:
1  FromtheChief Conservator of ForestsLr. No. 63249/80-G4, dated 10-10-80.
2 ThisGovt. Lr. No. 74098/For.1/80-2, dated 8-1-1981 addressed to the Government of India
3. Fromthe Government of India, Ministry of Agriculture ( Dept. of Agril. & Coopn) New Delhi, Lr. No. 7-27/80 Forest (Cons)
dated 15-5-1981
ThisGovt. Lr. No. 35734- For.1/82-5, Dt. 30-7-82 and 5-8-82.
From the Chief Engineer, Minor Irrigation, Hyderabad Lr. No. DCE. 3/OT/M2/TE 1/4607. Dated 25-3-1985.
From the Chief Engineer, Minor Irrigation, Hyderabad Lr. No. DCE.3/OT/M2/TE 1/34207/77-V, Dt. 21-3-85
From the Government of India, Ministry of Environment and Forests (Dept. Of Forests& Wild Life) New Delhi, Lr. No. 7-37/
80-Forest (Cons) Dt. 9/11-4-85.

N o oM
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Order:

The Varadaraja Swamy Gudi Project isaMedium Irrigation Project proposed to be constructed across M unimadugula Vagu
ahill stream and atributary of the Bhavanasi river and which in turnis atributary of Krishna River in Atmakur Taluk of Kurnool
District. The Project is intended to provide Irrigation facilities to an extent of 8700 acres of new ayacut and for stabilizing the
existing ayacut under the 8 old tanks, to and extent of 5050 acres. The gross capacity of the reservoir in 750 MCFT and the scheme
is estimated cost Rs. 623 lacks. The Central water and Power Commission aso cleared this Project and it was included in the
Medium term plan (Sixth Plan) for executionsaMedium Irrigation Project. While the Project was under execution, it cameto light
that the construction areaof 871 acres covered by the project fallswithin the Nandikotkur Reserved Forest of Atmakur division and
within the Nagarjunasar, Srisailam wild Life Sanctuary. Considering the benefits accruing out of execution of this project to the
farmers in the drought prone District of Kurnool, The State Government sought the approval of the Government of India under
Forest (Cons) Act. 1980 for diversion of Forest arearequired for construction of the dam and for submergence - etc.

The Government of Indiain their letter seventh read above have since conveyed their approval to the release of 160ha. Of
Forest land in Kurnool District for construction of Varadaraja Swamy Gudi, Project subjected conditions:-

Peddachervu revenue village should be shifted from within the wild life sanctuary to anew location near Udavalli village on
Atmakur — Dornala Road at the cost of the Project and the village area so vacated should be constituted as Reserve Forest and be
merged with the core area of “ Tiger Reserve”. (The construction of the dam should be taken up only in the following year after the
village has been shifted to the new habitation.)

The State Government accordingly direct that an area of 160ha. of forest land be released to the Irrigation Department for
Construction of Varadargja Swamy Gudi Project in Nandikotkur reserved Forest of Atmakur Division, Kurnool Dist. subject to the
above conditions stipulated by the Government of India.

(BY ORDERAND IN THENAME OF THE GOVERNOR OFANDHRA PRADESH)

Encl. No. 30587/82 - WLI Sd/- Pushp Kumar
Addl. Chief Conservator of Forests (WL)

——— DO

Forest department admitsthefailureof rehabilitation

The first phase has been successfully launched to relocate the Peddacheruvu village along with small gudemsin
Pangidi etcin K ottalacheruvu habitation. Theresponsibility of the rehabilitation wasnot vested with Project Directorate.
Due to the non-compliance of total rehabilitation and non-fulfillment of the commitments made before rel ocation, the
Chenchus went back to their old habitation. Now they are not willing for relocation. (p.16)

Eco-Developmental plan for Nagarjunasagar Srisailam Tiger Reserve,
Andhra Pradesh, 1996-97 to 2001-02, Vol-1

)



Forest land was diverted. Rehablitaion of displaced Chenchuswas not complete.
Rehabilitated Chenchuswere not allowed to fishing in thereservoir.

From: Sri B. Jagannadha Reddy, M.Sc., To, The Field Director,
Deputy Director of Fisheris, Kurnool. Office of the Conservator of Forests & Field Director, Srisailam.

Rc.No. 1994/0/2004 dt.22-2-2005. Conservator of Forests & Field Director,
Sir,
Sub: - Fisheries— Development of Fisheriesin Varadhargja Swamy Project — Transfer of the Fisheriesrightsin
favour of the fisheries department — Reg.

Ref: - 1. Rc.N0.D/1988/04, dt. 31-8-2004 of the Project Director, ITDA (PTG-Chenchu) Srisailam.
2. GO. Ms.N0.235, R & RD (For.l) Dept. dt. 26-5-1985.
3. GO. MsN0.100, & G.0.Ms.N0.879, Public Works Department, dt. 9-4-1964.
4. This office Lr.No. 1994/0/2004, dt.20-10-2004.
E.E., M.l. Works Division, Nandyal.

I would like to inform that in the reference 1% cited, the Project Officer, ITDA, Srisailam has requested this
office to issue necessary permission to the Chenchus. A copy of the above reference cited is enclosed herewith. The
Divisional Forest Officer, Wildlife Management Division, Atmakur, is requested to submit this detailed remarks on the
above subject matter immediately. residing in Kottala Cheruvu (village) to take up the fishery activity in the newly
constructed Varadhargja Swamy Project, accordingly this office has addressed the Superintending Engineer, Irrigation
Circle, Kurnool for the transfer of the fishery rights of Sri Varadargja Swamy Project of Atmakur mandal to the
Fisheries Department for taking up the development and disposal of the fishery wealth of the reservair. In view of the
standing instructions of the government issued vide G.O.N0.100 and G.O.Ms. N0.879 public works department dt.9-4-
1964 for transferring of all the water bodies to the fisheries department to take up fisheries activities in them.

In the reference 5" cited, the Executive Engineer, Minor Irrigation works division, Nandyal has requested this
office to obtain permission from the forest department to take up fish culturein the project asit is situated in Nagarjuna
Sagar Tiger Zone.

Therefore, | request the Field Director, Project Tiger, Srisailam to please issue necessary permission to the
irrigation department for transferring the fishing rights of the project to fisheries department for the development and
disposal of the fishery wealth on par with Srisailam reservoir which is also situated in the wild life sanctuary area. |
request for favorable action in the mater.

Yoursfaithfully
Deputy Director of Fisheries, Kurnool.

Rc.No. 1404/2005/PT5, Office of the Conservator of Forests & Field Director,
Dated: 6-3-2005. Project Tiger Circle, Srisailam

Si M.Sudhakar, IFS., Conservator of Forests & Field Director

Sub:-  Fisheries— Development of Fisheriesin V.R.S.P— Transfer of the Fisheries rightsin favour of the
fisheries development — Reg.
Ref:- 1. Deputy Director of Fisheries Kurnool Rc.No. 1994/C/2004, dt. 22-2-2005.

A copy of theabovereferencecited isenclosed herewith. The Divisional Forest Officer, Wildlife Management
Division, Atmakur, is requested to submit this detailed remarks on the above subject matter immediately.

Sd/- M. Sudhakar,
Conservator of Forests & Field Director, Project Tiger Circle, Srisailam.
J No further progress

Do



Pecheruvu traditional customary boundary map

. Lingamanna Z’_’f'@vela agunta
ERofS f£, ) A g \
Kaneos ki oS Wy #Sotohon 3
éd)é) PECHERUVU appaiajoul b Ha e
3
s 2
= <
o Gajjela konda
4 e Tt R—

2. DY wIwToDod e
SooB o ains Chaakalidani guridan_ I N
3. IwodTATYYo . 7% [ Z
N T @ o Golladani kaaluva 4 ;al;g:gg 564 (S Nallamadi koﬁa.“\;}a/\J
4, 3rRb0 "’5:‘/;,,# e gEicem . Yellagunthgla el 2 Sgbdwos 1T
5. FihoBd Susee™ " Dabbalapenta :‘\_/ k ;k >d' s
< oomE Tekula pentz Bgenmotob, GIZEE andsurava ;. Ankalamima gudl @ os~o gty NallamadifEherttu
6. dwossry Bon 08 Pedda amidala fenta Bo&EHR%D Forest guest house 1 Syl 53’@
O Damarlakunta - 1, i
7. woliDodsend e iy 2 - g ,é;éém E}l [ Na midona 7 Sao
8. LW @y Melfalaba - ey :Q ! oS 61?
I Lo PR A “
9. @dcd a0, IRTE] & L:/‘Q"}'bb" 4 e Ae um‘t\&ogafo onda
Wyjavamtikara Ba\:a:a‘aﬁ’é( i o [F58%° 82 g Mabbukaaluva a ¢ A Gundrala ¥
10. Sposdi e redodys O A Mo S Sown)Tooid ey 9 Neladona
) Yelagacheruvu penta ] ? Ve =
1. 3o eSBEHY S5 ¢ Venkatesuni bodu @

Y
&
o2
oot So
VR Hanumanthudu 557 N
PR o S 0ok 2 "
di 7

" e
12, 5% ogdhgivd @ s 3"55"5’35:’0 ‘ fd?di\a\;ia
/7 A L % 5 O
13. os0seok ese ngfggg,g’mrng;gu_ P owibod q{“;’gf‘ Gﬁ‘;‘i’fﬁ;ﬁa Ri;gitl)a:eon?a S;L%jl;;ﬁa Wd’ead\use\a
14. D% 6 Errakatta Boodmabaes C > guita <
HoFHES : Kudupa konda
[y ¢ Gundla kurava Ve o ey \’?’@ Devarakonda ! %;;é;oﬁ
e e A \ "i-fﬁ?’_ e
3 o) $6508 gﬁ?w“m““ 360&80IS) k] J e
Vigneswaramada - end®" ParigidiLinganna Pangidi g N
TiTedd) Pulusumanilla %0088  Kadapamanu banda
Kavaraladinne  Soosm¢)5odod DenRErNY
Mokaallakurava
Bullocks grace here Soar mango fruit precipice
Precipice — full of pangomia trees Wild beehives
Washer proof — water hole Clay pond
Full of rocks Water source for animals — camping site
Pit of wood apples Earlier habitation was here. Field of celestial ancestors
Black hill (Ravagadu) fishing in the water pit
Branch of a stream of mithuku trees Elephant fell down here
The hill looks like adorned by tinkling bells. Abode of a Fountain of grain bins, once up on a time Chenchus use to
demon store their grains.
Spring of water under banyan tree Below the hill a spring — full of gum trees
Stream of shepherds Hill of water pits — stagnant water, Chenchus wash clothes
A habitation of Chenchus collecting bamboo for sale Steep hill — gum and tubers
A thicket with climbers but no seed germinates Cloudy stream — full of bears, people mistake the black
Full of teak trees clouds for bears and get injured
A Chenchu lady deserted husband, stayed here. Temple of Venkatesa
Slab stone looks like a lizard, Full of date palms, Stagnant Temple of Hanuman
waters Deity with hair locks — grass land
A habitation of mustard field Pit of Jaamun trees — bears come for fruits, tiger moves here.
Spring of bears A big snake swallowed a pilgrim and disappeared in a cave
Lotus pond, Veerabadra temple Sheppard collect the fruits for goats — stagnant water
Hill full of date palms Grazing lands — gum trees
Cave of bats Bit thicket — earlier a teak coup
Cave of porcupines Bheemas pond — famous pond
A bund was created to store water Vultures eat the birds, leave the feathers
One Chenchu Govindagadu used to stay here — a water Full of Jackals — precipices, Siva temple is called after this
sources place
Hill fountain Naagini — a Banjara lady used to graze cattle, precipices, flat
Mango trees with frogs land
The pit of Bhramaramba deity The tamarind bark is in gold color. Steam below
Bank of bears Named after Salam — a labor supervisor
Thicket of tamarinds Hill of flag — de marketing boundary
Lingamaiah deity of Pangidi habitation Stone of water folk
Big pestle stones are here, camping site of Chenchus, Sound echoes
Mahuva trees. Stones are in the shape of wheels

Hill of a deity, camping site
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Pecheruvu in tiger reserve - ROFR not yet implemented

9.PECHERUVU - AN EXCELLENT EXAMPLE OF MAN-ANIMAL
CO-EXISTENCE IN A TIGER RESERVE
A FOREST DEPARTMENT REPORT

Pecheruvu is a tribal village situated in Atmakur Mandal of Kurnool district. It falls in Srisailam
Range, Atmakur Wildlife Division of Nagarjunasagar Srisailam Tiger Reserve (NSTR}. The village
has 63 Chenchu tribal familics. The Chenchus are a Telugu speaking food-gathering tribe living in
the Nallamalai forests of Andhra Pradesh. The Chenchus are happy with their subsistence mode
of living without any greed for possessing materialistic wealth. They collect Non Timber Forest
Produce (NTFP) like tubers, fruits, honey, tamarind, gum, beedi leaf, mohwa flower and sell thesc
to the Girijan Co-operative Corporation (GCC) and local traders.

The formation of the Nagarjuna Sagar Sanctuary in 1978 and its subscquent upgradation into
Tiger Reserve during the year 1983 led to imposition of certain restrictions such as ban on grazing,
hunting, developmental works (e.g. new roads, buildings etc.,) and a possibility of relocation of
the village outside the reserve. These restrictions and relocation plan created rift between local
villagers and Nagarjuna Sagar Tiger (NSTR) authorities. The authorities felt that the relocation of
the villages outside the reserve area would not only help in creating an undisturbed habitat for the
wild population but also reduce man-animal, people-NSTR conflicts as well. Later, due to certain
glitches in the implementation of the relocation plan, the Pecheruvu villagers declined to accept
the relocation package. Sensing opportunity of getting a foothold, the extremists also stepped in to
support the villagers. The subsequent period witnessed incidences of loss of life, manhandling of
forest personnel, destruction of habitat, loss of wildlife, and lull in developmental activities in the
area. The entire administration was rendered helpless. Due to man-animal conflict, the number of
tigers in the reserve also came down drastically (Figure 1). This was thec time when the relations
between the NSTR management and the villagers were at the lowest ebb.

Realizing the need for people’s involvement in protection of forests in general, and tiger conscrvation
in particular, the Government of India identified NSTR as one of the sites for implementation of the
ecodevelopment interventions. The plan recognized a need for shift of management strategy from
‘regulatory’ to ‘participatory’ mode coupled with high degree of Conservation education specially
designed to tackle the deteriorating situation in the NSTR. Subsequent confidence building measures
resulted in thawing the situation and improving the morale of the staff of Tiger Reserve. While, the
restoration of habitat and protection activities in the reserve provided gainful employment to the 69
families of the village, developmental activities improved their living standard. The developmental
works taken up were mainly; soil and moisture conservation works, restoration of breached
tanks, construction of new check dams and in some cases provision of irrigation to agricultural
fields. With the soil and moisture conservation works through the AP forest department, the wage
employment situation in the village improved and there were significant monetary benefits from
improved agriculturc as well. These measures other than helping in restoration of the habitat also
reduced migration to cities for livelihoods. Meanwhile, there was a notable shift in the government’s
relocation policy and as per the new policy; the consent of the people affected became mandatory.
This development removed the fear of translocation from the mind of the villagers.
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Figure 1. Status of tiger population in Nagarjuna Sagar Tiger Reserve
(Data courtesy: Dr. Tulasi Rao)

No. of Tigers
oo 8888838388

To reduce the grazing pressure on the habitat, the animal husbandry scheme where goats were
replaced with sheep was implemented. Similarly, to curtail fuel wood collection, alternative biogas
and smokeless stoves were provided. Other livelihood resources including vegetable vending,
small provision shops, basket weaving, etc., were also provided. Other examples include fish
rearing, apiculture, tailoring, canteen, cycle shops, mat making, etc. Besides the above mentioned
interventions, the authorities also inducted 10 members of the village into their protection force
as ‘Tiger trackers’ and “Protection watchers”. These members get a consolidated wage of INR 6700
per month (per. com. Conservator of Forests, NSTR). Other than providing them with uniforms and
other logistics, they were also equipped with a jeep which is used as Strike Force vehicle and this
helped them in quicker movement to different locations whenever needed. The vehicle also helped
them during medical emergency as well. Further Medical camps are conducted at the village by the
authorities for health checkup of forest dwellers and further treatment, as required. A teacher was
engaged by the NSTR authorities for few months to take care of the Chenchu children studying in
the Primary school. All these interventions and the traditional NTFP collection helped the NSTR
authorities in regaining the confidence of the village folks over a period of time.

What changes did it bring in:

(s) Biodiversity conservation:

The active involvement of the tribals in the protection of forest and wildlife in the NSTR has given
the field staff a much required force that was needed to manage this largest tiger reserve (3,568 Sq
km) in India. The eco-development program that was implemented through the villagers, involved
the removal of weed growth, soil and moisture conservation (SMC) works, construction of check
dams and percolation tanks, bamboo mounding, and enhancement of the regeneration process by
dressing up of the competitive canopies. Beside these activities, several measures were taken to
reduce the biotic pressures on the habitat. These interventions improved the overall biodiversity
and habitat of the area.



- N . -
(t) Securing livelihoods

Each family of the village folks earns approximately INR 4000 per month from the sale of the NTFP
collected from the NSTR. Four members are employed at the Base camp and another five members
work as Tiger-trackers assisting the field staff in protection of the NSTR. These members receive
INR 6700 per month as remuneration. Thus nine members of the village have full time employment
with the NSTR.

(u) Economic betterment of the communities / area

The location of Thummalabailu in the middle of NSTR, effectively restricts the role played by external
agencies in the economic development of these tribals. Further, the tribals live with nature and
do not believe in accumulation of wealth. In the past, excessive collection of fuel, fish and NTFP
lead to the deterioration of the habitat. Further, the EDC members were not trained in collecting
the NTFP from forest areas in a scientific way of collection and this resulted in overexploitation the
forest. Hence the ultimate yields were low in quantity and quality and also damaged the forest.
They were trained in collection of NTFP in sustainable manner without damaging the forest hence
vields have increased up to 40 percent.

On the other hand the denial of resource use by the stakeholders was creating a substantial gap
between the people and the NSTR management. With the initiation of eco-development committees
the people and NSTR management have learnt to work together for the welfare of people and NSTR.
Although, there has been added income to nine members of the village, this does not change
the economic profile of this village. However, there has been a sea change in the attitude and
cooperation from both sides which cannot be measured in economic terms.

Key lessons:

The visible impact of the restoration activities can be seen in the bamboo regeneration which has
gained tremendous growth. Soil and
Moisture Conservation (SMC)works have
substantially improved the ground water
potential which other than being useful
for the wild animals is also helping the
farmers by providing a sustained water
supply. Due to SMC works taken up
in these areas, soil erosion is controlled
and ground water table increased. The
agriculture yields in their cultivable
lands have increased up to 30 percent.
Migration to urban areas has been
limited due to availability of works e.g.,
habitat improvement in forest areas,
employment as protection watchers,
tiger trackers and striking force, etc.
The successful implementation of the eco-development program through people’s involvement has
improved the quality of habitat in the NSTR. Frequency of sighting of wild herbivores - Chital,

Villagers engaged in soil and moisture conservation works.
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Sambar, Nilgai, Four-horned antelope, and Chinkara has increased and the latest tiger census
has indicated an increase in the number of tigers. Tigers are seen moving in these areas after
prolonged absence. The people and NSTR authorities have cordial relationship which is essential for
management of such a resource. The success of Pecheruvu points towards the need of participatory
wildlife management in future as well.

NTFP ITEMS COLLECTED FROM FOREST (2011-2012)

vo| NTRatems | T T O | n Rerke i Re)
1. Tapsi Gum 1200 200 2,40,000
2. Pala Tubers 2500 100 2,50,000
3. Honey 1200 12 1,44,000
4, Tamarind 800 10 8,000
5. Strychnos 640 20 12,800
6. Pongamia 800 10 8,000
7. Karaka 800 8 6,400
8. Velaga 4000 Nos 10 40,000
9. Soap nut 900 10 9,000
TOTAL: 7,18,200

Biodiversity consevation for enhanced livelihoods. Case studies from Andhra Pradesh.
Center for forest natural resource managment studies. Andhra Pradesh Forest Academy.

But the Forest department isobjecting for recor ding of rightsof Chenchusunder RoFR. K egping some
Chenchusastiger trackerson contract basis. Chenchusareat the mercy of forest department.

——

L ambadas occupied forest lands under the cultivation of Chenchus - No action
High Impact Villages (Core Zone)

Palutlaavillagein Prakasam Core zone with 700 popul ationsisthe highest impact villageamong al the Core
villagesinNSTR. Thereare 311 no of Chenchusand 389 of Lambadalivinginthisvillage. Lambadaisthe dominant
sect, which has encroached about 3500 acres (1416 Ha.) of forestland. Lambadaswas, mostly cultivated whatever
littleland the Chenchus had. They areraising commercial cropslike Cotton and subs stence crops Sorghum, Jowar
etc. They are using high concentrated pesticidesto protect the cropsfrom pestswhich polluting the Eco-system
Unableto bear the harassment from them, the young Chenchu boys offering for voluntary rel ocation.(p.16)

Eco-Developmental plan for Nagarjunasagar Srisailam Tiger Reserve, A.P., 1996-97 to 2001-02, \Vol-1

——— -



Chenchus caught in the cross fire between naxals and police have shifted to Venkatadripalem.
They were not rehabilitated. They are walking up and down between the distant original
habitations and the colonies.

MINUTESOFTHE STEERING COMMITTEE ON RELOCATION OF CHENCHUSOF
YERRAGONDAPALEM MANDAL, PRAKASAM DISTRICT ON 28.2.2007

Officers Present:1. Sri G Gangadhar Goud, Revenue Divisional Officer, Markapur.
2. S S. Saravanan, IFS, Divisional Forest Officer, Markapur.
3. Sri V. Ravindra Babu, Project Officer ITDA(PTG), Srisaillam.
Sri M. Ramachandra Rao, Tahsildar, Yerragondapalem.
Sri N. Venkata Swamy, Dy.Executive Engineer ITDA(PTG), Srisailam.
Sri D. Kamalaiah, Forest Range Officer, Yerragondapalem.
Sri T.Ch. Subba Rao, MRI, Yerragondapalem.
8. Sri N. Guravaiah, Manda Surveyor, Yerragondapalem.

N o o ks

In the ITDA Governing body meeting held on 2.9.2009 at Hyderabad Sri Ch.Anjaiah, State Level Committee
Member has requested be Chairman ITDA and Director of Tribal Welfare of alotment of land for construction of
houses for the Chenchus of Allatam, Ponnalabailu, Burugundala, Nekkanti, Allipalem and Palutla who are willingly
come over to the Venkatadripalem village for settlement due to heavy police activities in the Forest area. The Mandal
Revenue Officer Yerragondapalem has informed the Chairman ITDA that around Ac:30.00 of land will be provided
immediately for construction of houses and around nearly about Ac.300.00 of land (Assigned or Private or Government)
will be identified to be create infrastructure in time bound manner in coordination with the Forest Department.

Accordingly, the relocation of Chenchus was discussed by Sri M.V.P.C.Sastry, IAS, Principal Secretary, RIAD in
the review meeting held on 25.11.06 at Secretary Hyderabad where the District Collector, Prakasam District has
informed that suitable Government land will be provided for relocation of Chenchus immediately. In this regard a
steering committee was formed under the Chairman ship of the Joint Collector Ongole, with the following members. (1-
8 as above) On 28.2.07 the steering committee members visited the villages of Venkatadripalem and inspected the
following landsviz., S.Nos. of Venkatadripalem village.

Assignment: 824/1A Ac. 2.86

824/1B 2.86
824/2 2.92
825/1 Ac. 1.61
825/2 4.40
825/3 1.87
826/1 Ac. 2.30
826/2A 3.56
826/2B 2.00
Total 24.38

The above Steering Committee interacted with the Chenchus migrated to the place nearby Venkatadripalem
village has a so shown willingnessfor alotment of land Ac: 24.38 for construction of housesfor their dwelling purpose.
Accordingly it is decided to conduct detailed survey of the above land within 5 days and take necessary action to hand
over the same to the ITDA for taking of constructions. Similar request has been made to the Divisional Forest Officer,
Markapur to prepare rehabilitation proposals and submit to Field Director and Conservator of Forest, Srisailam within
one week. Similar request has also been made to the Project Officer, ITDA Srisailam to furnish the beneficiarieslist of
migrated Chenchus with in one week to the Tahsildar Yerragondapalem for preparation of house site pattas. (1-8 as
above)



Sate level committee minutes (2-9-2009)
Not yet rehabilitated

Red ocation & Rehahilitation Chenchusin Prakasamdidtrict:

TheMandal Revenue Officer, Yerragondapal em, Prakasam Didtrict hasallotted (10) acres of assignment
land for providing house sitesto Chenchusof Allatam, Ponnalabailu, Burugundala, Nekkanti, Allipalem and Palutla
who camewillingly fromforest coreareato construct (107) IAY housesto Chenchu familiesand the Rehabilitation
programmewill betaken up by Forest Department and ITDA. Further (20) Chenchu familiesof Peddarutlavillage
and (20) familiesfrom RollapentaVillage are al so willing to come out from Tiger Sanctuary. Steering Committee
under the chairmanship of Joint Collector, Ongole, Prakasam District with Project Officer, ITDA asConvener and
Divisional Forest Officer, Markapur and Revenue Divisional Officer, Markapur as Members have attended the
meeting at Dornalaon 2.7.07 and identified (250) acres of Govt. land. The process of alotment of land isunder
processfor relocation and rehabilitation. The Proposal for Rs. 660.00 lakhs has been submitted to the Principal
Chief Conservator of Forest, A.P. Hyderabad under various componentsvide Lr.No.A/5512/07, Dt. 29.9.2007.

——— DO




Extract from minutes of the meeting of State Level Monitoring Committee under the chairmanship of
Chief Secretary to Government on Prevention of Starvation Deaths among Chenchus on 17-9-1996

Survey of Forest Enclosures. CS instructed that the Forest Department should immediately take up programme
for fixing the boundaries of the Forest enclosures under the cultivation of Chenchus prior to 1980 to enable the Revenue
Department to issue pattas. The cost of fixation of boundaries of the enclosures (Rs.1 lakh) will be reimbursed by the
TW department.

Action: Prl. Chief Conservator of Forest. Commissioner Tribal Welfare.

Even after the boundaries are fixed, the forest department reports that the records are not available,
where as a sketch map of a village is available in their records. No response from other departments.

From To

.. Narasimbheslu, 1,78 The Revenue Divisional D Ficer
cesn¥Gd Boreet OFficer (W L) Soainapli.

Markapur.

Rc.No. 423 /95 / DM dated 20.12.04

Sub: Foresi cparimeo - Forest enciosuie jandG - Tribads - - Alloe acni odf
$.No. — Land partitulars — Markapur (WL) Division — Dorral &
Y.Palem Rang=s - Requested - Regarding.

Retf: A’/o Sri.B.Veeranna and others Chenchu Tritals dt. 20.12.04.

¥ k¥

In the reference cited above, Sri.B.Veeranna and others Chenchu Tribals have stated
that during 1985-86. th< forest enclosurs lands found in the Tribal areas were given pattas te
chenchus for the cultivation The approximate areas stated by them are;

1) Pedda Mantanala : 420 Acres
23 Chintala : 350 Acres
3) Marripalem : 360 Acres
4) Sudakurapzdu z 80 Acres
5Y Tuw:paiaba:lu : 10C Acres
~d Ded s b - . b rrey S

In this connection, it is to inform that, such details are not available in this office. If
any such record is available in the Revenue Divisional Officer’s office. a copy may please be
suppiied to this ofiice for record. Further, if it not availabie in the RDO’s office, necessary
instructions may .please be issued to Mandal Revenue Officer, Domal, Pullalacheruvu and
Y .Palem to furnish the details of such land particuiars of the above chenchugndems along
with S.No. and name of the land holder io this office directly for taking further action from
this end.

Yours faithfully,

7~ {12 e
Divisiorfal Forest Officer'(WL),
Markapur.

Copy to the Mandal Revenue Officer, Dornal and Y Palem with a request to sec that and
submit the details of land particulars of the above said chenchugudems, as early as
possible.

Cupy io Sri.B.Veeranna and others, Pedda Mantanala for information.

Copy to the Forest Range Officers, Domal, Y.Palem and G.V.Palli for information and
necessary action.

Divisional Forest Officer (WL),
Markapur.
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Forest department ignoring the maintenance
of age-old water bodies - a complaint

09-03-2001, Thumma abailu Chenchugudem

Respected Journaists
Dornda

Wearefacing anincreasing threat to our villagefromtigers. Presently thereare 5 tigers, 2 maleand 3female
around our Chenchugudem. Thetigersarekilling atleast 4-5 domestic cattle or goatsevery month. Anold maetiger
ispresently eating mud al so. Our eldersfear that it will turninto amaneater. At present it isroaming beyond oneto 4
furlongsfrom our village. Duetothetiger wearegrazing our cattlecloseto our village. Our elderssay that atiger that
eatsmud will not hesitateto attack humans.

Anincident of amud eating tiger attacking a human occurred 36 years ago when Bhumana Veerudu, S/o.
Veerathathawas grazing cattlein the Peddamattaforest. A tiger attacked Bhumana, but he defended himself witha
hand stick, thetiger went back into the bush and attacked him again serioudly injuring him. The sound made by
Bhumannaattracted other villagerswho went and drove away thetiger after making alot of noise. Bhumannadied
after telingtheincident tothevillagers. Even now theareaiscdled PeddamataMusaloni Sila’ inmemory of Bhumanna,
and thereisastone showing the spot where Bhumannawas attacked.

Presently the situation of thetigersisvery bad. Thelack of water sources surrounding the Chenchugudemis
causing thetiger to drink water inawell near the Koth Kuntatank. Dueto thefear of thetiger our Chenchusare not
coming out inthe night. Even the cattle are being tied up early. Theforest department should show sympathy onus
and deepen the K otha ChinnaK untatank and dig water channel sto storemorewater. Thiswill ensurewater for the
cattleand a so thetiger would not haveto descend thewell and drink water. AsthisK othaChinnaKuntatank isfar
fromthevillageintheforest, thetiger would not need to cometo thevillage. For trying to make morewater comeinto
thetank, asthe Chenchu youth were degpening the tank under the“Neeru Meeru” program, theforest department
objected to it and stopped thework. If theforest department all owed usto deepen thetank, today thetigerswould
not befacing adifficulty for drinking water. Theforest department isnot building tanks, checkdamsand pondsinthe
required aress. They arenot listening to the advice given by the Chenchus. Theforest department isal so undertaking
clear cutting, whichiscausing alot of damageto the habitat. They are also clearing out the undergrowth for wanting
thetreeto get all the nutrients. Thishasresulted in no shadefor theanimals.

Theforest department should immeadiatly deepenthe Kotha /s

Near water-holes

Chinna Kunta tank to ensure that the 5 tigers do not go to other
areasfor water or cometo the Gudem well for water.

Yourstruly,

KudumulaMuganna, ZPTC, Chinnarutla
Dasari ChinnaMuganna, President, V.T.D.A., Thummaabailu
Bhumani ChinaNaganna, Secretary, V.T.D.A., Thummalabailu

\\ Truetrandationtothe Telugu original \\



Court order to recognize community rights not honored

K.8, MURTHY Ve
Advocale ) \

26-3-2012
To

. 7 1 LA
The Revenue Divisional Otticer, G}QA ﬂv‘)\e\/ L
Markapuram, Prakasham District / k-':"j\o‘m H\J‘ 6
And The Chair Person, W ,.% = v AN
Sub Divisional Level Committee fOL\( (5 ad X"\ 3

ﬁlw-plementuhon of Recognition R s
.+ Of Forests Rights Act, 2006, Markapumm k vl Qy"’

0‘1‘ Division, Prakasam District,
67 o | x0T &)/ A\
PN Under the Instructions of my clieat , Dasari China Kondaiah, Son of ‘\A\
N A *  Kondaiah, Aged: 37 years, R/ o Kosraprolu Village of , Dormala Mandal,
oo N Prakasam District vou are here by addressed as foliows: g,\g')/’i)
1. That my client filed WP No 21919 .t 2009 on the rile of Hon'ble AP
e High Court seeking a direction to the authoritics including you 1o
\L'-\! notify the customary communitv rights ot torest dwellers as per
—’ Scheduled Tribes and Other Traditional Forest Dwellers (Recognition

of Forests Rights) Act, 20C6.

Hon'ble court was pleased to direct vou to ook into representation

12

made by my client to pass appropriate orders. The order is dated 14-
*10-2009: You had been sent the: representation and the order copy.

3. That my client informs that vou have not disposed off the
representation as directed by . court inspite of several requests.

4. You are here by called upon to pass appropriate orders within two
weeks or my client will in constrained to initiate appropriate
proceedings including that under contempt of courts act.

5. Notice charges Rs10,000/- pa. :bie by vou.

Encl: The order copy photo stat

g S - O

12-2-828/ A/ 45, Amba Gardens. Mondipeman. 1Y DERABAD - 500025

(see for the traditional boundary maps in p.no.44-47)



Recognize revenue/forest villages - proposal pending

ITEM=\ISE REPLILCS Iil REGARD TC FORI':'TICI O TV IIDEITIIDEIT

REVVIUE VILIAGYS I LIUG L A1'DAL

LGLLDA ITENS

1. Identification of (23) hamlets
of Lingal on the map of Lingal.

2. Declarction of (23} hamlets of
Lingol Village as independent
Revenue Village,

3¢ Noe.0of hamlets notified sas
Scheduled area of Lingal Villages,-
situated in Reserved Forest.

NOTES

1) Identified nll tbe (23) homlets on
the map of Lingol Mandal (6 sets

2)

enclosed)

23 hamletn have been notified as
Agency aren in Lingal lNandale Of
this Dhareram and Appnipally are
existing in Patta Lands. Tribals
as well as public are having Patta
Lands and Residentinl houses. Those
two Agency Hamlets may be declared
as RevenusVillages. Propossls have
been submitted vide M.R.OsLingal
Lr.No.B/2803/94, Dt,.8-10-1996 to
the Collector. Remaining 21 Hamlets
existing Reserve Forest. In this
gard oclarificaetion has been _;893:;&

CESRy s

3) (21) Agency notified hamlets/pentas

exist in Reserve Forest,

I{OTIFLL"Dr_j\CENCY (5T) BAILETSANIT S
i 2 AGE

JNGAL \
Sl Name of tie Penta M ¥ Total
1. Merlapaya 17 12 29
2. Burjagundala - - -
3« Agarla Penta 9 11 20
4, Pullaipally 7 3 10
5¢ Dukkampenta 8 4 12
G. DBikkitpenta 6 6 12
7. Karkalpenta 4 5 9
8, DBommacheru 54 41 95
9. Yemlapaya penta 8 5 13
10. Erla Fenta 33 40 73
11, Telkela dery penta 9 7 16
12. Medimalkela penta 28 29 57
13« Pandi Borre penta - - -
14¢ Sangri gundalu 20 16 36
15, Lingabhore 16 15 31
16« Rampuram Penta 26 25 51
17« Appppur penta L5 58 103
18, Rusul cheru 22 15 37
19, Pulichelma 5 4 9
20, Vakramomidi Penta 8 3 11
21. liadari penta 8 N 12
Contdeseede



=11 2 11~

. .. P . -
oi hoanicets lotificed -~ oche-

Jded are of Lingal with no
cultivable 1land.

4) llo cultivable rgricuitural land 1is
availsble in (21) restas (colf:red

in GIELRN)

1!

gg: liame of the FPenta M W Total Re-
i (> S = (_?)EE
1. larlapaya 17 12 29 Rese)
Fore:

2. Burjagundala - - - n
3. Agarla Penta 9 1 20 "
4, Pullaipally 7 3 10 "
5+ Dukkampente 8 4 12 "
6. Bikkitpenta Ge& 6 12 "
7. Karkalpenta 4 5 9 "
8. Bonna clieru 54 41 95 "
9. Yermlapaya penta 8 5 13 "
10, Erla penta 33 4LO 73 n
11. Telkala Dary Penta 9 7 16 "
12, l'edimglkala penta 28 29 57 "
13. I'andi Borre Pentao - - - "
14, Sangari gundalu 20 16 36 "
1%+ Lingabhore 16 15 31 "
16, Rempuran penta 26 25 51 n
17« Appepur penta 45 58 103 "
18. Rusul cheru 22 15 37 "
19, Puli checlma 5 4 9 "
20, Vekramamidd penta 8 3 11 "
21, IHadari Pentao 8 4 12 "

56 lNOe0of hamlets notified as
.cheduled area of Lingal
Villaje with no popul-~tion
or insignificent populntion.

1.
2e
e
bLe
Se
6o
e
Qo
9.
10.
11.
12
13
14,

5) In twe hamlets i.c.,
2) Burjogundela, there 3s no povulatic
The 1ist of morulrtion mrticulars of
211 fentos of Lingol as Pentas(of Ling
per 1991 cenrus is as fwlliows.

Dhararam
Apreipally
Farlapaya
Burjagundala
fgarla Penta
rullaipaolly
Dulitampenta
Bilitpenta
r.arkal penta
Bomma cheru
Yemlapeya penta
Erla penta

Telkale dary penta 9

I"edimalkela penta

1) Pandi bore and

456 453 909
907 1016 1923
17 12 29
9 11 20

7 3 10

8 4 12

6 6 12

4 5 9
54 41 95
8 5 13
33 40 73
7 16

28 29 57

ContdeeeeSe
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i3 3 4t=

L, Trmmdmadlon of aranaaalna

10 2o }. L‘. 5, 6.
15. Pandi Bore penta - - -
'16. Sengri gundalu 20 16 36
17« Lingabhore 16 15 39

18. Rampuram penta 26 25 51
19« Appapur penta 45 58 103
20. Rusul cheru 22 1% 3
21. Pulichelma 5 4 )
22, Vekramamidipenta 8 3 11
23. Madari penta 8 4 12

6) Proposals already submitted mny be
considered to notify os Scheduled

to notitfy Padnmancpally and
Chennampally hamlets of ereae.
Lingal Village as Schiedule
area. E DADUANTIATAL
[AGES '
gg‘ Nome of the Villege Populotion Re
¢ SC 3T others To—~ mo
tal
1+ Padmannapally - 450 54 504 No:
Age
Arxe
2+ Chennampally - 360 75 435

3¢ Lingal 241 4983 4L9TO 10194

7 Proposals to mefify Lingal
"Viilonpge of Fomr Achampe
Tuwe a8 Schedulsd Areae.

8e Any Relsvant dssue

X f—/‘ - C/‘\/ \\ — { -

H-R.O- [}
LINGALe

Y

~ e

‘ £R,D.0.,
NAGARKURIICOL.

7) Proposals may be considered for
declarntion of Scheduled aren,&ns
already (23) hanlets of Lingel V1illny
have been doclared aos Scheduled area.

lion-Agency hamlets (2) i,e., Padmanna-
paliy & Chennumspally hrving signifiocant
population may be declared & notified eor
Agency Area as well as Revenue Villages
as they are dxioting in Patta Lands and
public having private patta lands. At
Chennampally there are no Chenchus but
Lambadas having patta lnnds and houseas
